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CEMEMHASI KOMMYHUKAIIUA YEPE3 TPU3MY
KOHBEPCAIIMOHHOI'O AHAJIM3A
(Ha MaTepuaJjie aHTJIOA3BIYHBbIX KHHO(PUILMOB)

B. A. TeipbiruHa

Hwxeropoackuii rocy1apCTBEHHbBIN JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
uM. H. A. Jlobpomro6oBa, Hmwxuauit Hosropon, Poccus

B ¢doxyce BHMMaHuUS npeagaraeMoi cTaTbi HaXOUTCS pa3roBOP KaK BUJ] COLIMAIBHOTO B3aUMOCH-
CTBHSI, pACCMAaTPUBAEMBII Yepe3 MpU3My KOHBEPCAITMOHHOTO aHaJN3a, [eJlb KOTOPOTO — BBISIBUTH
IpaBUjIa U MPHEMBI, OTBEYAIOLIUE 32 IPOU3BOJACTBO KOHKPETHBIX CUTYallUi COIMAIBHOIO B3aUMO-
JeWCTBUS, B MPOIECCE KOTOPOTO MHTEPAKTAHTHI KOHCTPYUPYIOT CBOE pEUeBOE TOBEICHNUE U UHTEP-
IPETUPYIOT NOBeAeHHUE Apyroro. OObEKTOM JAAHHOTO UCCIEIOBaHUS SIBIISETCS pealibHasl, CIIOHTAH-
Has, HEMPUHYXKIEHHas AMAJOTMYHasi peyb B CHUTYalMsIX CEMEHHOro OOILIeHMS, MPEeIMETOM —
JIMAJIOTH B CEMbE € MO3MLMN KOHBepcamoHHOro aHanu3a (KA), rie B ieHTpe BHUMaHUs HaXOUTCS
COIMANIbHO-KOHCTUTYTUBHAS IEATEIBHOCTD. L{esTb cocTonT B paccMoTpeHnu MaHu(ecTaliy B3auMo-
JIeMCTBUS yUaCTHUKOB MIOBCEIHEBHBIX Pa3rOBOPOB B CEMbE € MOMOIIBI0 MeToa KA: cmena ouepenn,
CHUTHAJIBI TIEPEX0a OYePeIH, TTOCIE0BATEIIEHOCTh X0/I0B B CMEKHBIX Iapax, MApKUPOBAHHBIE U He-
MapKHpPOBAHHBIE PEaKLUH, JEeTall, COIPOBOKAAIOLINE B3aUMOIeHCTBIE. MaTepuaioM uccliieoBa-
HUS TIOCTYKHUIIU JIUAJIOTH U3 aMepuKaHckux ¢uinbMoB Home Alone (1990) u Marley & Me (2008).
XoTs GUIBMBI UTPOBBIE, PeUb KUHOTE€POEB B HUX MAaKCUMAJIbHO MPUOJINKEHA K €CTECTBEHHOM CIIOH-
TAHHOM PeYH U CO 3HAYUTEIHHOM CTETIEHBIO JOCTOBEPHOCTH BOCIIPOM3BOIUT YCIOBUS €CTECTBEHHOTO
COLIMAJILHOTO B3aMMOJIeiicTBUA. B kauecTBe OCHOBHOIO METOJa UCCIIEOBAHUS IPUMEHSIICS METO
KA, KOTOpBbIil O3BOJIIET ONUCATh Pa3roBOP-BO-B3aUMOJICHICTBUN HA MaKpO- 1 MUKPOYPOBHE C y4e-
TOM OYEpEeTHOCTH, KOMMYHUKATHBHBIX XOJOB, Tporecca (OPMHUPOBAHHUS HHTEPCYOBEKTHBHOTO
CMBICIIa B CMEXKHBIX Mapax U (pukcaruu (TpaHCKpHOUpPOBaHUs) AeTaieil HeBepOalbHBIX KOMIOHEH-
TOB, COIPOBOKIAIOIINX PEYEBOE B3aMMOJACUCTBHE (CMEX, Mpocoaus, may3bl). Ha makpoypoBHe
CeMEHHO-OBITOBBIE PAa3rOBOPHl PACCMATPUBAIOTCS B TEPMHUHAX 0a30BBIX €IMHUI] B3aUMOJCHCTBUS,
XOJIOB, X OYEPETHOCTH, CMEXKHBIX I1ap, HA MUKPOYPOBHE — 4epe3 (UKCAIHIO IETalIeH, COPOBOXK-
JAIOIIMX B3aUMO/ICHCTBUE YUaCTHUKOB CEMEIHOI KOMMYHUKAIMK. B 3akimtoueHne HameuyaroTcst ep-
CIIEKTHUBBI JAIbHEHUIIIEr0 U3y4yEHUs! pacCMaTpUBaeMO poOIeMaTHKH.

KiroueBble cj10Ba: pa3roBop; MHTEPAKIMsL; KOHBEPCALMOHHBINA aHAJIN3; CMEXHBIE Mapbl; HEMAPKU-
pPOBaHHBIE pPEaKIuH; CMEHA OYepEIN; HHTEPCYOBEKTHBHOCTD; HHICKCATLHOCTD.
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Family Communication through the Lens of Conversation Analysis
(based on English-language films)

Valentina A. Tyryguina
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

The focus of the article is on conversation as a type of social interaction, considered through the prism
of conversation analysis. The purpose of conversation analysis is to identify the rules and techniques
responsible for the production of specific situations of social interaction, in the process of which
interactants construct their speech behavior and interpret the behavior of the other. The object of this
research is real, spontaneous, unconstrained dialogic speech in situations of family communication;
the subject is dialogues in the family from the standpoint of conversation analysis, where the focus is
on social and constitutive activity. The purpose is to consider the manifestation of the interaction of
participants in everyday conversations in the family using the CA method: turn-taking, signals of
turn-taking, sequence of turns in adjacent pairs, marked and unmarked reactions, details accompany-
ing interaction. In terms of research material, the study is based on dialogues from American films,
“Home Alone” (1990) and “Marley & Me” (2008). Although the films are fictional, the speech of the
movie characters in them is as close as possible to natural spontaneous speech and reproduces the
conditions of natural social interaction with a significant degree of authenticity. As the main research
method, the method of conversation analysis (CA) was used, which makes it possible to describe
conversation-in-interaction at the macro- and micro levels, taking into account the sequence, com-
municative moves, the process of formation of intersubjective meaning in adjacent pairs, and tran-
scription of non-verbal components accompanying speech interaction (laughter, prosody, pauses). At
the macro level, everyday conversations in the family are considered in terms of the basic units of
interaction, turns, their sequence, adjacent pairs, and at the micro level through the transcription of
details that accompany the interaction of participants in family communication. The author concludes
by outlining prospects for further study of the problem under consideration.

Key words: conversation; interaction; conversion analysis; adjacent pairs; unmarked reactions; turn-
taking; intersubjectivity; indexation.

Citation: Tyryguina, Valentina A. (2024) Family Communication Through the Lens of Conversion
Analysis (based on English-language Films). LUNN Bulletin, 2 (66), 121-147. DOI 10.47388/2072-
3490/lunn2024-66-2-121-147.

1. BBenenmne

PasroBop kak aTpuOyT CyIiecTBOBaHHS YeJIOBEKA B MUPE SIBIAECTCS MPEIMETOM
MEXTUCITUTUTMHAPHBIX UCCIICI0OBAHUMA B TUHTBUCTHKE, TICUXOJIOTHUH, COLIMOJIOTHH, (pH-
nocoun u T. 1. CaMo CIOBO «Pa3roBOp» — ‘CIOBECHBIN OOMEH CBEJCHUSMU, MHEHU-
samu, Oecema’ — MHOTO3HAYHO, 0OBEMHO, BBICTyMAeT KaK JOMHHAHTHAS CAWHMIIA,
B 0OJIBIIIOM CHHOHMMHYECKOM PsTy: AHAIIOT, Oecena, 0OIIeHne, yCTHAS pedb, YCTHBIN
auckype u T. A. C MO3UIMI peyeBOTo KaHpa pa3roBOp MOXKET MHTEPIPETUPOBATHCS
Kak GuupT, ccopa, cBeTckas 6ecena u T. 1. (JementoeB 2015) C Touku 3peHus oomieit
TEOPHH SI3bIKA PA3rOBOP, T. €. YCTHAS pedb, — ATO MepBUUYHAsA (popMa CyIIeCTBOBAHUS
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a3bika (SIkyOuHckuit 1986). B cBeTe KOJIJIOKBUATUCTUKY YCTAHABIMBAETCSA, YTO CUTY-
aTMBHAs 3aBUCHUMOCTb, CIIOHTAHHOCTh U HEMOATOTOBJIECHHOCTH Pa3rOBOPHON peuu
peIonpeiesoT €€ UMIUTMKATUBHBIE U SKCITMKaTUBHBIE kKauecTBa (CkpedHeB 1985).

C no3uuuii COUMOJIOTMH PAa3rOBOP — 3TO AKT COLMAIBHOIO B3aMMOJIEHCTBHS
(uaTepakuum). B poxyce BHMMaHUS HE pa3roBop cam 1o cede, a pa3roBOp KaK BU/I
COLIMAJIBHOTO B3aHMOJIEHCTBUSA, HEMOCPEACTBEHHOIO WJIM ONOCPEAOBAHHOTO, COLHU-
aNbHBIX CyOBEKTOB (akTopoB). ConuanbHOE B3aUMOJCHCTBUE MpEIoaracT oOMeH
CJIOBaMH, K€CTaMH, MaTepUAIbHBIMU TPEIMETaMH, IeHbIaMH, 3Hakamu U T. 1. ([1ap-
coHc 1998; Bpyousieckas 2006) B 3aBUCMMOCTH OT XapakTepa KOHTaKTa B COLIMOJIOTUH
MIPUHSTO TOBOPUTH O PA3HBIX TUIAX COIUATBHON MHTEpAKIUU: GU3HUUIECKOM, CIOBEC-
HOI (BepOasibHOM), HeBepOaJbHOW (MHUMMKA, >KECThI), MBICICHHOW (BbIpaykaeTcs
TOJILKO BO BHYTPEHHEW peun).

JIist u3yyeHus: pa3roBopa Kak akTa COUMaIbHOTO B3aUMOJECHCTBUS ObLT pa3pa-
00TaH KOHBEpCAIMOHHBIN aHanu3 (conversation analysis, KA). B popmupoBanuu oc-
HOBHBIX MOCTyN1aToB KA HeManoBaxHyI0 poJjb ceirpana aTHoMeroaosorus I'. 'apdun-
KeJisl, TOCTABUBILIErO B CBOEM MCCIIEIOBAHUU BOIPOC O TOM, KAaKUM 00pa3oM JIOISM
yaa€rcst Bcerja ObITh B KOHTEKCTE MPOUCXOISAIIET0, COXPAHITH U MOJJEP>KUBATH CO-
3IaHHBIN HEKOTJ]a COLMAIIBHBIN OPSIIOK, TOCPEACTBOM KAaKMX METOJ0B U MEXAHU3MOB
MOBCETHEBHAS KU3Hb CTAHOBUTCS OOBSICHUMOM, & 3HAYUT, HOPMAJILHOM, TPaBUIILHOM,
ynopsipoueHHor u mopansHoit (Garfinkel 1967: 35—75). DTu sxe Bompochl HHTEPECO-
Basu u ocHoBomnonoxHuka KA, I'. Cakca. Marepuanom Jyist ero ucciaeoBaHus MOCTy-
KWK 3aITUCH TEIE(POHHBIX pa3roBOPOB (pacmm(poBKU 3BOHKOB B LleHTp mpenoTBpa-
meHus: caMoyouiictB). OOBEMHAS «KOJIJIEKIIMS JAHHBIX)» TO3BOJIMIIA €MY BBISIBUTH
Y OIKCATh CTPYKTYPHYIO OpPTraHU3alMIO0 pa3rOBOPOB U JaTh ompezeseHue GpyHaaMeH-
TanbHbIM NOHATHSAM KA. B ocHoBy meTonia KA nernu «Jlekiuu o pasroBope» B ABYX
Tomax, onyonukoBanubie B 1992 r. (Sacks 1992)

OCHOBHBIMH TIPUHIIMIIAMH ATHOMETOAOJIOTHH, KOTOpPhIC MOBJIMSUIM Ha TEOpe-
THUKO-METO0JIoTH4YecKOoe cTaHoBIeHHe KA, sBisitoTcst meppopmMaTuBHAS MPUPOJIA CO-
UaJIbHOW pPEeaJTbHOCTH, MHJIEKCAIbHOCTh, PE(IECKCUBHOCTb, OMUCYEMOCTh. Y Ka3aH-
Hble  JTHOMeTojojorndeckue mnpuHnunel [. lapduHkens  wHTEpHpeTupyer
cleayrImM obpasom. Ilepgopmamuenas npupooa coyuarbHou peailbHoCmu: COIU-
anbHas PEabHOCTD SIBISIETCS «UCIOJIHAEMOUN pEeaIbHOCTBIO», T. €. OHA HE JaHa HaM
O00BEKTHBHO, a TIOCTOSIHHO JIOKAJIBHO BOCHPOU3BOAUTCS JIOJAbMU. MHOekcanrbHOCmb:
CJIOBa 0OpETAIOT CBOM MOJIHBIN CMBIC JIUIIIh CBOEH aKTyaln3allii, CTAHOBSICh «UH]ICK-
CUPOBAHHBIMU» B CUTYyallMd B KOHTEKCTE JIMHTBUCTUYECKOTO oOMeHa. Peghnexcus-
HOCMb: «JIEUCTBUS, TOCPEJICTBOM KOTOPBIX YWJIEHBI 00IIECTBA BOCIPOU3BOIAT U PETY-
JUPYIOT CHUTYyallUd OPraHU30BaHHBIX TOBCEAHEBHBIX JCHCTBHM, TOKIECTBEHHBI
MpoLEeypaM, KOTOPbIE OHU UCIOJB3YIOT ISl TOTO, YTOOBI CI€NATh 3TU CUTYALIMH MO~
oT4eTHBIMH (accountable) onucyembiMu» (37€Ch W najiee mepeBog Moid. — B. T.)
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(Garfinkel 1967: 1). Ob6vsacusaemocms niu onucyemocms (accountability): nanHoe 1mo-
HSTUE TIOJIpa3yMeBaeT CHOCOObI, UCTIOIb3yeMbIe JIOABMHU JI TOrO, YTOOBI CIENaTh
CBOIO MOBCEIHEBHYIO JEATEIBHOCTh PAIMOHAIBLHON MO BUAMMOCTH U MOJIAIOIIEHCS
OTIMCAHUIO IS JFOOBIX MPAKTUYECKUX LIETIEH.

OOBACHAEMOCTh, WM TMPOILIECC HENPEPHIBHOTO BOCCO3JaHUS «3PABOTO
CMBICTIa», TPUIAET OPraHU30BaHHOCTH TOBCETHEBHBIM JICHCTBUSIM, IO3TOMY COIIUAb-
HbIE JEHCTBUS BCETIA YNOPAOOUEHbL, AHATUSUDYEMbL, HAOI00aeMbl N OPUEHMUPOBAHbL
Ha JIEUCTBUS APYTUX YUaCTHUKOB KoMMyHHKauu (Lynch 1993: 14-15).

3HauYUTEIBHBIN BKJIAJ B pa3paboTKy nousTuiiHoro anmnapata KA Buec U. N'od-
¢dbman. 13 conmonoruveckoit reopuu ['opdmana 3auMcTByeTCS MOHATHE KOOMEH / B3a-
nMooOMeH (exchange | interchange) nis pedeBoro “payHjaa” ¢ JABYMSI aKTUBHBIMU
YYaCTHUKAMU, KaXIbIi U3 KOTOPBIX COBEPIIAET X0/, T. €. IPOU3BOAUT BHIOOP KaKOro-
00 JEUCTBUS U3 MHOKECTBA aJIbTEPHATUBHBIX JCUCTBUIM, BIEKYIIUN 32 cOOOM Ona-
TONPHSITHBIE WM HEOIAaronpusTHBIC U YIaCTHUKOB CUTYallUH B3aUMOJICHCTBUS T10-
cnenctBusi» (Goffman 1982). 1. T'obdman moasepraer uccienoBaHUui0 HEOOJbIINE
MEXJINYHOCTHBIE PUTYaJIbl, TOKATM30BAHHBIE B TIOBCETHEBHBIX COIMAIBHBIX B3aUMO-
JAEUCTBUSIX: MPUBETCTBUS U MPOILAHUS, PUTYAIbHYIO OPraHU3aLMI0 pa3roBopa, MpuHe-
CEHUE M3BUHEHMI, IPEIOCTABICHUE HEOONBIINX YCIYT HE3HAKOMIIAM U T. 1. AHaIH-
3Upysl TAKUE PUTYyaJlbl TIOBCETHEBHBIX B3aUMOJCHCTBUM, KaK «OJACpKAHUE JIULAY,
TaKTUYHOCTh, BEXKJIMBBIC MAaHEPHI TIOBEICHUS, OH JJ0Ka3aJ, 4TO 3TH PUTYaJIbl COBEpIIa-
I0TCSI IO OMPEIeNIEHHBIM MPaBUIIaM, UMEIOT CTPYKTYPY, a TAK)Ke MPEJICTABIIIOT COO0M
CPEICTBO BOCCTAHOBJICHMS IMyOJIMYHOTO TMOPSAAKA B CIy4asX, KOrJa OH (TOPSIOK)
nmpeaHaMepeHHO WJIK Helpou3BoJibHO HapytnaeTcs (Goffman 1967).

[TocnenoBarenem I'. Cakca siBisiercst J[x. XepuT31K, KOTOPbIA B pe3yJIbTaTe aK-
TUBHOTO U3YYEHUS POJIH MEKIOMETHI B pa3roBOpE MPHUILIEI K BBIBOY, YTO MEKIOME-
THUS BBIMOJTHIIOT (PYHKIIUIO, UACHTU(PHUIPYIONIYIO H3MEHEHUSI HACTPOCHHSI B TUAJIOTE
(Heritage 1995, 1997).

KA — 310 smMnupuyueckuii MeTo, 1ieidb KOTOPOTO — BBISIBIICHUE MTPABHUII U MIPH-
€MOB, OTBEUAIOIIMUX 32 MPOU3BOJCTBO KOHKPETHBIX CUTYAIMI COLMAIBLHOTO B3aMMO-
neiictBusi. KA opueHTHpOBaH Ha pa3roBOp-BO-B3aUMOJICHCTBUM (talk-in-interaction)
(Schegloft 2002), B mponecce KOTOPOro €ro y4acTHUK (MHTEPAKTAHT) KOHCTPYUPYET
CBOE pEUYEBOE MOBEJCHHE W MHTEPHPETUPYET MOBeleHue Apyroro. IlepBoHayasbHO
KOHBEPCAHATUTUKN 3aHUMAJIMCh U3YYCHHEM TOJBKO YCTHBIX CIIOHTAaHHBIX MHTEpPaK-
TUBHBIX TEKCTOB. Bce ocTanbhble GopMbl 00IIEHNS OTBEprajanuch. IHTepBbIO, HANIPH-
Mep, HE PU3HABAIIOCH 32 UCTUHHBIN pa3roBOp, MOCKOJIbKY B MPOIIECCE HHTEPBbIOMPO-
BaHMs 3aJaHHas (QOpPMYJIHpPOBKA MOAMEHSET COOOMl €CTECTBEHHOE CJIOBECHOE
IIOBEJICHUE.
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Marepuanom mnst KA cinykat HHCTUTYUHOHAIbHBIE Pa3rOBOPhI B Pa3IUYHBIX
CUTyalusIX: B 3aJie Cy/a, IKOJbHOM Kilacce, KaOMHeTe JOKTopa, Ha OM3HEC-COoBeIla-
HUSIX, B HOBOCTHBIX HMHTEPBBIO, TEJIEBU3MOHHBIX HOBOCTAX, MOJUTUYECKUX peyuax
(Psathas 1995; bactyn, OctpoBckast 2020), B OJIMLIEHCKOM y4acTKe, B TOCYJapCTBEH-
Hoit 6onpHuile (Drew, Heritage 1992). KA Haxoaut npuMeHEHUE B U3yYEHUU OBITO-
BbIX pa3roBopoB (Kopomnesa 2015).

bnuskoi npobiaeMaTukoi (aHaIU30M THAIOroB HeohuianbHOM cdepbl 0011Ie-
HUsI) 3aHUMaeTcsl U auckypc-aHanus (JJA). HecmoTpst Ha CyllleCTBEHHOE CXOJCTBO
Mexay KA u JIA, HEKOTOpBIE yUYE€HBIE YCMATPUBAIOT MEXKAY HUMHU paznuuus: [JA
B OOJIbIIIEH CTETIEHN UMEET IICUXO0JIOTHYECKy10, a KA — conuansuyio ocHoBy; KA Me-
Hee hopmasieH u 0osiee uHTepnperatuBeH, ueM J1A; KA cocpenoToueH Ha B3auMoaeii-
CTBUH, B TO BpeMsi Kak J|A HampaBiieH Ha UCCIIeI0BaHKEe O0JIee MUPOKOro Habopa s3bI-
KOBBIX MPAKTUK C TOYKU 3PEHUS 3aKOHOMEPHOCTEH (OpMHpPOBAHUS TUCKYpCa U €ro
¢bynkunonuposanus (Wooffitt 2005: 99-100).

He Bce nccnenoBarenu ¢ atuM cornamarorcs. M. JI. MakapoB, B YaCTHOCTH, TTH-
IIET O TOM, YTO JIOTUYHO ObUIO OBl BECTU peub 00 nHTerpanuu KA B MeXIUCIUILIN-
HapHbIil J[A, B MOJIb3y YEro rOBOPUT CAMO COOTHOIIEHUE KATETOPUU «IUCKYPCH
U «pa3roBOpP»: pa3roBOP SBIISETCA YACTHBIM CITydyaeM JHMCKypca, a He Haobopot (Ma-
kapoB 2003: 99).

Crnenunduka merona KA cocTouT B TOM, 4TO OH MPEATOIATAET MOJHBIM 0TKa3 OT
anPUOPHBIX TEOPETUUECKUX 3HAHUMN, CYTYOBI SMIUPU3M, CAMOCTOSITEILHOE BBISBIIC-
HUE OIPEJEICHHBIX CTPYKTYPHBIX MOJEJEH, TaK Ha3bIBAEMbIX KOHCTPYKI[MOHHBIX
cxem. Meton KA xapaktepusyeT (heHOMEHOJIOTHYEeCKUH MOAX0 K pa3roBOpy, MHa4Ye
TOBOPSI, Pa3roBOp UccienyeTcs kak GeHomeH. B gunocodun BeimenseTcs KaTeropus
«CYUIHOCTH» U KaTeropus «sBjiaeHus (peHOMEHa)»: eclii CYIIHOCTh — 3TO BHYTPEH-
Hee CoJiepKaHue MpeIMeTa, TJIaBHOE, YTO €r0 ONpeAeNsieT, TO ABjleHue / GeHOMEH —
BHEIIIHEE MPOSIBJICHUE XapaKTEPUCTUK mpeamera. IMEHHO 3Ty JBONMCTBEHHYIO MpPH-
pony npenmera (HaydHoro oobekTa) umen B Buay M. I1. CycoB, korja roBopui, 4To
KA «otBewaer npexnae Bcero Ha Bornpoc KAK? um 00X0IUT CTOPOHOH BOIPOCHI
I[TOYEMY? u BAUYEM?» (Cycos 2006: 162).

OOBEeKTOM HCCIeA0BaHMS, MPEICTABICHHOTO B CTaThe, SIBJISETCS peaibHas,
CIIOHTAaHHAs!, HEMIPUHYKJEHHAS TUAJIOTUYHAS PeUb B CUTYAI[USIX CEMEIHOTO O0IIIeHNUS,
MpeIMETOM — JIHUANOTU B ceMbe uepe3 npusmy KA (c nmosunuit KA), roe B neHrpe
BHUMAHUSI HAXOJIUTCS COIMAIbHO-KOHCTUTYTHUBHAsI JEATENbHOCTh. Llenb cocTtout
B PACCMOTPEHUU MaHU(ECTAIINN B3aUMOJICHCTBUS YIACTHUKOB TTOBCEIHEBHBIX Pa3ro-
BOPOB B c€Mbe ¢ ToMoIbI0 MeToga KA: cMeHa ouepenn, CUTHAIIbI IEpexo/ia Ouepeam,
MIOCJIEA0BATEIBHOCTD XOJ0B B CMEKHBIX MMapax, MApKUPOBAHHBIE U HEMAPKUPOBAHHBIE
peakLnu, JeTalIH, COPOBOKAAIOUINE B3AUMOICHCTBHUE.
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2. XapaKTepucTHKA MATEPHAJIA U METOA0B MCCJIeJ0BAHUS

MatepuanoM UCCIIeOBAHUS TOCTY>KUIHN JUATIOTH U3 aMEPUKAHCKUX (PHIIBEMOB
Home Alone (1990) u Marley & Me (2008). XoTs priibMbI UTPOBBIE, peUb KUHOTEPOEB
B HUX MaKCUMAaJIbHO MPUOIIKEHA K €CTECTBEHHON CTIOHTAHHOUN PEYH M CO 3HAYNTEITb-
HOM CTEIMEHbIO IOCTOBEPHOCTH BOCIIPOU3BOJIUT YCIOBHUS €CTECTBEHHOI'O COIIMAIBHOTO
B3auMo/iericTBUsl. CKa3aHHOE MO3BOJISIET YCIOBHO MCMHOJIb30BaTh JAHHBIN 3MIUpUYE-
CKUIi MaTepua (C OTOBOPKOI) KaK aHAJIOT JJOKYMEHTAJIbHO 3a(DUKCUPOBAHHBIX AYHO-
WM BUJCO(PParMEHTOB €CTECTBEHHON KOMMYyHUKanuu. B paboTe mcmonb3yroTcs 3a-
MMCU €CTECTBEHHBIX PAa3rOBOPOB, MOBCEIHEBHOTO OBITOBOTO XapakTepa ¢ pukcanuen
JeTayeil HeBepOaIbHOTO BHES3HIKOBOTO XapaKTepa.

B kadecTBe OCHOBHOTO METO/Ia UCCIEA0BaHUS MPUMEHSIICS METO/I KOHBEpCallu-
OHHOTO aHajiu3a, KOTOPBIM TO3BOJSET OINUCATh Pa3rOBOP-BO-B3aUMOJCHCTBUU
Ha MaKpo- U MUKPOYPOBHE C YU4E€TOM OYEPEIHOCTH, KOMMYHUKATUBHBIX XOJOB, MPO-
1ecca (opMUPOBaHUS UHTEPCYOBEKTUBHOTO CMBICIA B CMEXKHBIX Tapax, 3HAYUMOCTH
u (ukcanuu (TpaHCKpUOMPOBAHUA) JeTanel HeBEepOATbHBIX KOMIIOHEHTOB, COIPO-
BOXKJIAIOIINX PEYEBOE B3aUMOJICHCTBUE (CMEX, MPOCOAMS, TIay3bl).

bazoBoii cTpykTypHoii equnuIei B KA siBisieTcs X0 WM peruimka (turn) — co-
[MaJIbHAS €UHULIA, CBSI3aHHAS C MOPSIKOM B3aUMOICHCTBUSI HHTEPAKTaHTOB. M3yye-
Hue pasroBopa B KA 6asupyercst Ha TpeX KIHOYEBBIX MOHATUSIX: AEATEIbHOCTH (1),
CTPYKTypa (2), KOTOPYIO KOHBEPCAHATUTUKHU CTPEMSATCS BBISIBUTH B IHAJIOTE, KaK «Op-
TaHU3YIOUIUI» JEMEHT, U MOCPEACTBOM ITOTO TPAKTOBATH €T0 MHTEPCYOBEKTUBHBIN
CMBICJI MO3UIMK UHTEPAKTaHTOB (3). YHuKanbHOCTh KA Kak HAy4yHOro METOja U CO-
CTOMUT B TOM, KaK 3T TPU KOMIIOHEHTA (JIeATEeIbHOCTh, CTPYKTYpa, HHTEPCYObEKTHUB-
HOCTb) B3aUMOCBSI3aHbI B Pa3roBoOpe.

1. /lesmenvrocms WA nOPs0OK Oeticmauii 9acTo SIBISETCS MPEeIMETOM U3YUCHUS
KA. K neiictBusiM, Hanpumep, OTHOCSITCS peuesble 060pomul Ha4ana u 3aeepuieHusi be-
ceovl, 8blpadicenue MHEeHUsl, pAccKazvléanue ucmopuil, scanobwt u T. 1. Uccnenyrores
0a30Bble aCMEKThl OPraHU3ALMN PA3roBOpa, KOTOPHIE AETAI0T JII00YI0 desimenbHOCb
B Iipoliecce o01eHus: peanbHoM. K TakuM acrniektam OTHOCUTCSI MEHa KOMMYHUKATHB-
HBIX poJieit (turn taking), monpaBKU WM YTOYHEHUS (repairs — MOYUHKH, T. €. CIOCOOBI
YCTpaHEHUSI HETTOHUMAHUS B AUAJIOTE), MapaTMHTBUCTUYECKUE FJIEMEHThI KOMMYHHKA-
IIUH, TIOCPEJICTBOM KOTOPBIX YUACTHUKU BIUSIOT Ha X0 OOIIECHHUS.

2. Tak kak couuaIbHOE B3aUMOJCUCTBUE YETKO CMPYKMYPUPOBAHO U OPTaHU30-
BaHHO B KA, MPUHSATO CUUTATh, YTO YYACTHUKU JTUAJIOTA JOJDKHBI TPUICPKUBATHCS
OTpE/ICJICHHBIX IPABUJI €r0 BEJICHUS, a HHAY€ KOMMYHUKAIUs CTAHOBUTCSI HEBO3MOXK-
HOIl. Tak, s OCYyIIECTBICHHSI CUTYallMM MEPEX0a BBIJEISIIOTCS PEYEBbIE UHCTPY-
MEHTBI, IOMOTAIOIINE YYACTHUKAM KOMMYHUKAIIUU ONPEAEIATH PEIEBAHTHOCTh CBOMX
U YYXUX PEIUIUK: eouHuya, KoHcmpyupyrouias nepexoo (turn constructional unit,
TCU), u mecmo, penesanmuoe 011 nepexooa (transition relevance place, TRP) (Selting
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2000). B kauecTBe eAMHUIIBI, KOHCTPYUPYIOLIEH MEPEX0/l, MOT'YT BBICTYNaTh OT/AEIIb-
HBIC CJIOBa, MPEJIOKEHUS, a TakkKe (POHETUUECKHE, MHTOHAIIMOHHBIE CITOCOOBI MOTH-
BUPOBaHUS cOOECEAHNKA K BCTYIUJICHUIO B pa3roBop. Mecto, pesieBaHTHOE /IS Tepe-
X0/1a, ONIPEAEIIACTCS KOHTEKCTOM, HJIM HAOOPOM TTOCIICIOBATENHHBIX PEILIIUK, KOTOPBIC
MO3BOJISIIOT TOBOPUTH 00 OCMBICIIEHHOCTH HaOJI0/1aeMOM OYEPEeIHOCTH BBICKA3bIBA-
HUW. YYaCTHUK pa3roBopa MOKET MPOUTHOPUPOBATH 3TO MECTO, BCTYMUTh B APYIOM
MECT€ WJIU POMOTYaTh. J{pyroit roBOpSIIMil MOKET MPOIOKUTE TOBOPUTH (UTO TOXKE
He 00s13aTenbHO). [TogpoOHOE onrcanne TUX MPOCTHIX MPABUI MEHBI PETUIUK UTPAET
BAXKHYIO POJIb B aHAJIM3€ COLMAILHOTO B3aUMOJICUCTBHUS, T. K. (PAKTUYECKU BCE Pasro-
BOpHBIC (POPMBI OOIIIEHUSI OCHOBBIBAIOTCS HA ATUX MTpaBUiaX. MHOKECTBO 00IIIECTBEH-
HBIX UHCTUTYTOB UMEIOT CBOIO COOCTBEHHYIO cucTteMy npasui obmenus (Drew, Her-
itage 1992).

3. B KA pa3roBop u B3auUMOJIEMICTBUE PACCMATPUBAIOTCS KaK «IUIOIIAJKA», T1I€
bopmupyeTcst uHmepcybBLeKMuUsHbuIL CMbICI NO3UYUll KOMMYHUKAHTOB, MX UHTEHIIHUM,
3HAHWI, YCTAHOBOK IO OTHOIICHHIO K npeameTy oomenus (Heritage, Atkinson 1984).
Kputeprem noHnmaHus UHTEPCYOBEKTUBHON pEAIbHOCTH MapTHEPA IO KOMMYHUKA-
IIUU SIBJISIETCS] OTBETHAs peakiusi Ha Hero. JI;o0oM X0/ B pa3roBOpe OCYIIECTBISETCS
B KOHTEKCTE YK€ CKa3aHHOIO, T. €. B KOHTEKCTE MPEAbIAYIINX XOJ0B, IOATOMY KaXk-
JIBIA X0/ — 3TO CYOBEKTMBHOE NMOHMMAaHWE YYacTHHKA pasroBopa. Hampumep, xon,
B KOTOPOM COZEP>KHUTCSI OTBET TOBOPSIIETO, CBUAECTEILCTBYET O TOM, UTO OH PacCIio-
3HAJI MPEABITYIINIA X0 Kak Bonpoc. Ha moHnMaHue roBopsimuM npeablayIero Xxona
MOT'YT YKa3bIBaTh (POHETUYECKUE WIIU TAPATUHIBUCTUUECKUE CPEJICTBA U UX TPUMEHE-
HUE 3a4acTYI0 BIUSET Ha pa3BuTue paropopa (Goodwin 1981).

Meroauky KA otnuyaer psij ciienyronmx ocooeHHoctei: 1) 3anper Ha hopmy-
JUPOBKY KaKUX-TMOO TMIOTE3; 2) 3aNpeT Ha U3yYEHUE MICUXOJIOTHUECKUX XapaKTepH-
CTUK FOBOPAIIUX (MOTUBOB, MEHTAJIbHBIX YCTAHOBOK, IMOILIMI); 3) OTCYTCTBUE TEOPE-
TUYECKUX 0000IICHUH.

['TaBHBIMU TIPUHITUTIAMA METOJMKH SBIISICTCS:

1) sMOupuyeckoe uccien0BaHue pa3roBOPOB, BOCIPOU3BOAUMBIX B YCIOBUSIX €CTeE-
CTBEHHON KOMMYHHKAIIUH;

2) OpUEeHTallMs Ha aHAJIU3 PEUEBBIX JACHCTBUM, BOCTIPOU3BOIUMEBIX B Oece/Ie;

3) ananu3 Gecebl B KOHTEKCTE, T. K. OHA BOCTIPOM3BOIUTCS] B KOHTEKCTE;

4) ¢ukcanus JaHHBIX Pa3roBOPOB JIEKTPOHHBIMU CPEJICTBAMU;

5) ux TpaHCKpUOUPOBAHUE C YUYETOM OCOOCHHOCTEH CTPYKTYp Ipoiiecca KOMMYHH-
KalllK, AEMCTBUHN U peakuii UHTepakTaHTOB. CucTeMa TPaHCKPUIILIMK (DUKCUPYET UH-
TOHAIMOHHBIE OCOOCHHOCTH JUAJIOTOB M JPYTHE «HEMPOTOBAPUBAEMBIE) IIEMEHTHI
kommyHukanuu (Cakc, ernodd, dxeddepcon 2015).
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3. Pe3yabTaThl HCCAEI0BAHUSA U UX 00CYKIEeHHUE
OO0uieHue, pa3roBOpbl — 3TO HEOTHEMJIEMAs 4YaCTh TOBCEIHEBHOM, OOBIICHHOM
NPAKTUYECKOMN KU3HM, Yepe3 HUX CO3[AeTCsl, MOACPKUBACTCI U YHOPSIOUMBACTCS
COIMAJIbHAS PEATbHOCTh. 3yueHne sMIuprdecKkoro MaTepraia, B KaueCTBE KOTOPOTO
BBICTYIIUJIM 3aIIUCH PA3roBOpoB U3 puiibMoB Home Alone u Marley & Me, ¢ noMoLIbIO
KA npuBeno k mory4eHuto CiIeayonuX pe3yabTaToB.
3.1. leamenvnocmo uiu nopaook oeiicmeuil
HeamenbHocmv MM NOPsAO0OK Oelicmauli MHTEPAKTAHTOB COCTABIISIET MPEIMET
KA. Cormacno ocHoBHOMY moctynaty KA, pedb roBOpsIIUX CTPOro yHopsigodyeHa
¥ 3Ta yHOPSIOYCHHOCTh UMEET COIMAIbHBINA CMBICT. BBITOBOM Auanor mpeacTaBiis-
€TCs KaK €CTECTBEHHAs TIOCIIEI0BATEIIBHOCTD CTPYKTYPHPOBAHHBIX ACHCTBUH, 00pa3y-
IOIIMX TICJICHANPABICHHYIO HHTEPAKIIUIO.
3.1.1. bazoseaa cmpykmypHasa eOuHuua
ba30Boii CTPpYKTYypHOH €ANMHUIIEH AHaiora ABISIETCS X00 WK penauxa (turn) —
COllMAJIbHAsl €IMHMIIA, CBSI3aHHAs C TIOPSAJIKOM B3aWMOJICHCTBUS HMHTEPAKTAHTOB.
B npencraBiaeHHOM HMKE qUaAIore XoAbl IPOHYMEPOBaHbI Kak 1, 2, 3.
1.John: Where are you | going?
2.Sebastian: I'm going to | Columbia. I got a guy down there that says he can
put me next to Pablo Escobar. I'm doing a piece. I follow a single coca leaf from the
jungle to the streets of | Miami.
3. John: Sounds like a good idea. You gotta be careful down there.
MuHUMaTEHON €TUHUIICH, KOHCTPYHPYIOIIEH X0/, ABIISCTCS PEIUTHKO()OPMHUPYIO-
mast equHuna (turn constructional unit, TCU), oHa TIpencTaBisieT COOOM «4acTh
pasroBopa, BBIJCIICHHYIO OJJHOMY COOECEIHUKY JI0 TOrO, KaK €ro CMEHUT CIEAYIOIIUN
roBopsmity (represent the part of the conversation allocated to one person before the
next speaker changes) (Liddicoat 2007). B cooTBeTCTBUY ¢ UX POJIBIO B BHICKA3bIBAHUH
BBIJICISIFOTCS YETHIPE THITA TAKUX SAUHUIL: 1) IeKCuIecKast perumKo(GopMHUpyroIas eIu-
HuIa; 2) ¢hpazoBas perumko-GopMUPYIOIIas eAUHUIA; 3) PEITMKOQOPMHUPYIOIIAs €Tu-
HUIIA TPUJIATOYHOTO THIA (B IMAJIOTe OTCYTCTBYET); 4) CEHTEHIMAIbHAS PEILTUKOPOP-
MUpytoIias eauanuia. B npuBeneHHOM hparMeHTe MpeCTaBICHbBI €IUHUIIBI TIOCIICTHETO
tuna (1). Xoa MoxeT BKIIoUaTh 0oJiee 0THON CEHTEHITMAILHOMN PETUTUKO-(hOpMUPYIOIIEH
eauHUIIb (2, 3). Onupasch Ha MPeICTaBICHHbIA AUAJIOT, MOXHO BBIIECIUTH TPU KpUTE-
pHs, TI0O KOTOPBIM HICHTH(PHUIIMPYETCS PETUTUKOGOPMHUPYFOIIAs €THHHUTIA!
1. Humonayuonnasn 3aeepuieHHocms: TOCTUTAETCA MPU MOMOIIM MaJarolIero
TOHA B KOHIIE BbICKa3biBaHus. B peruukax (1, 2) cuMBOI | 03HAYaeT magaroniuii TOH
B COOTBETCTBHH C CUCTEMOM TpaHCKpUOUpoBaHus, npeaioxkenHon ['3in Jxeddepcon
(Cakc, llernodd, Txeddepcon 2015).
2. I’ pammamuueckas 3a6epuleHHOCMb. CHHTAKCUYECKOE YCTPOKWCTBO BBICKA3bI-
BaHUS CBUJIETEIILCTBYET O €r0 3aBEPIICHUH.
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3. Ilpaemamuueckas 3a6epuieHHOCMb: O3HAYAET, YTO BBICKA3bIBAHUE BOCIIPOU3-
BOJUTCSl C OINPEACIICHHON IIeJbI0 B COOTBETCTBHM C CHUTyalluell oOmieHus (coria-
CUTBCSI / OCTIOPUTD / MOATBEPANUTH / YTOUHUTB ).

[Tpu HANMUKUK STUX TPEX KPUTEPUEB A3BIKOBBIC €AUHUIIBI MPEBPAIIAIOTCS B pe-
TUTMKOBBIN 1mar. J[Manor cTpouTcsi U3 MHOYKECTBA TAKUX PEIUIMKOBBIX IIaroB, U, YTOObI
pasroBOp HE TMPEBpaIaliCs B XAOTHYHOE, OECCMBICIICHHOE KOJIMYECTBO «XOJIOBY,
YYaCTHUKU OOILEHHS BBHICTPAUBAIOT OMPEICTICHHYIO OUEPETHOCTh B3SITHS CJIOBA.

[Tocne coBepilieHHsT X0a aKTOpP OCTAHABIMBAETCS U OKUJIAET PEAKLHUH MapT-
HEpa, U B 3TOM MPOSIBISAIOTCS Y THOMETO0JIOTMUECKUE MPUHIUITBI TEPPOPMATUBHOCTU
(coumanbHas peaqbHOCTh HE JlaHa OOBEKTUBHO, OHA TMOCTOSTHHO BOCIIPOU3BOIUTCS
T01bMU), PEBIECKTUBHOCTH (ITPOU3HECEHHBIE CJIOBA SBJISIIOTCS KOHCTUTYEHTaMU pe-
aJIbHOTO MUPA) U OMUCYEMOCTH (aKTOPbl HEMPEPHIBHO BOCCO3/IAIOT «3APABBIN CMBICI,
MPUJAIOT OPraHU30BAHHOCTH TOBCEIHEBHBIM JACHCTBUSIM, OPUCHTHUPYIOT JIEUCTBUS
JIPYTUX YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIIMU), WHIEKCAIHHOCTH (CJIOBa aKTyaJIUu3UPYIOTCH,
CTaHOBSITCSI «MHJIEKCUPOBAHHBIMUY» B CUTYalllH, B KOHTEKCTE JIMHTBUCTHYECKOTO 00-
MeHa). [loanuHHas peaabHOCTh, TAKUM 00pa3oM, 3aKJ04eHa B TOM, UTO JIIOJIU pa3-
HBIMH CIIOCOOAMU — KaK OCO3HAHHO, TaK U B 3HAYUTEIHHOM Mepe HEOCO3HAHHO —
CO3/IaI0T, MOJIIEPKUBAIOT U U3MEHSIOT «CMBICID BHEIIIHEH COLMAIbHON peaiIbHOCTH.

3.2. Cmpykmypuposanue couyuaibH0o20 63aUMO0eUCmEUs

B kauectBe nHCcTpymMeHTa nepexoaa ouepenu B KA BbIAensieTcs peleBaHTHOE
MecTo nepexoja (transition relevance place, TRP) (Selting 2000), 1. e. mecTo, re ro-
BOPSIIKME MOTYT WJIH JOJDKHBI MPEKpaniaTh TOBOPUTh, O3BOJISASI CKa3aTh YTO-TO APY-
UM, UCKIIFOUUTH d1eMeHThl Hanoxenus (Cakc, [lermodd, Txeddepcon 2015).

3.2.1. Ouepeonocms 83aumooeiicmeus 2060PAUUX

OOBIYHO BBIACIAIOTCS TPU CUTYAILMH, B KOTOPBIX MEHSETCS 0YePETHOCTh B3au-
MOJIEHCTBUS, MPOUCXOIUT MEHA POJIEH, ¥ 3TO MOATBEPKIAETCS MPOAHATU3UPOBAHHBIM
MarepuasioM: 1) eciu nepBbIi X0 KOHCTPYUPYETCS TaK, YTO B HEM UCIIOJIb3YyEeTCS TeX-
HUKA «TEKYIIUH TOBOPSIINI BRIOMPAET CIIEMYIOUIEroy», TOTAa BEIOPAHHBIN YJaCTHUK
00s13aH UCIIOIB30BATh CBOM Yepe/l; B 3TOM MECTe MPOUCXOIUT Iepeada mpasa roBo-
pUTh; 2) €clii X0/ KOHCTPYUPYETCS TaK, YTO HE MPENOIaracT UCIOIb30BaHUS TEX-
HUKHU «TEKYUIUNA TOBOPSIIUN BHIOUPACT CIEIYIOIIEr 0y, TOT/Aa CICAYIOMMNN MOXKET, HO
He 00513aH OCYIIECTBIISATh CAMOBBIOOP: MPABO HA XOJ OCTAETCS 3a MEPBLIM CTAPTOBAB-
muM; 3) €clid X0J1 KOHCTPYUPYETCS TakK, YTO HE MPEIoaraeT TeXHUKH «TeKYIIH ro-
BOPSIINI BBIOUPAET CIEAYIONIET0», TOTAa TEKYITUH TOBOPSIIHNIA MOXKET, HO HE 00s13aH
MPOJIOJKATh TOBOPUTH JI0 TEX MOP, MOKA IPYTo y4aCTHUK HE COBEPIIUT CAMOBBIOOD.

[TocpencTBOM O4YEPETHOCTH PEUYEBBIX AKTOB MHTEPAKTAHTHI (aKTOPBI) MOIAEP-
KUBAIOT KOHTEKCT MEKJIMYHOCTHOTO (MHTEPCYOBEKTUBHOTO) IIOHUMAHUS TIOCIIEI0Ba-
TEJIbHO BO3HUKAIOIIIMX B Pa3roBOpEe CUTyallUii. Y CTAaHOBJIEHHAS B XOJ1€ OOIIEHUS OYe-
peaHoCTh oOJieryaer mpolecc KOMMYHHUKAIMM, T. K. HCY€3aeT HEOOXOIUMOCTb
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yTBEPXKAATh M TIOATBEPKIAATh TIOHUMaHWE NEHCTBUI ApyT apyra. [IpoanamuzupoBaH-
HbIC KHHO(pAarMeHThI YKa3bIBAIOT Ha CAMOBBIOOD, T. €. B3aMMOJICHCTBHE B CHUTYaIUSIX
CEMEHHON KOMMYHHUKAIIUN OTIMYASTCS TEM, YTO B HUX CIICIYIOIINUN TOBOPAIINI cam
Oeper CIoBO, T. €. OCYIIECTBISIET caMOBBIOOp. C TOUKM 3pEHHsI 0YEPETHOCTH XOJIOB,
TUNMUYHBINA quajor JI)xoHa u J[xeHHu, r1aBHbIX repoeB dhuibMma Marley & Me, BbITIS-
JUT TaK:
([I>xon maput JI>KeHHU TTOABECKY. )
1. Jenny: Oh, John! It’s just beautiful! It’s just beautiful ... Honey, thank you!
2.John: You are welcome. I was just walking by just thinking of you and I saw
that in the window and I go, “I’'m getting this...”
3.Jenny: That’s so sweet. (Hehehe)
4.John: Yeah, well. Do you like it?
5.Jenny: [love it
6.John: Put it on. Or let me put it on. I think it’s better luck.
3a peruIMKoi MepBOro MHTEPAKTaHTa CIEAyeT peruIuka BToporo. JlanHas ode-
PEAHOCTh HE TPEPHIBACTCS M MPOCIICKUBACTCS BIUIOTH JI0 3aBEpIeHUs auajnora. He-
TJIACHO YCTAHOBJICHHAS U MOJIep)KUBaeMast COOeCeTHIKAMHU OYePETHOCTh CBHICTEIb-
CTByeT 00 UX B3aMMOIIOHUMAaHHH U YKEJIAHUH CJIBIIIATh, YTO TOBOPHUT MApPTHEP.
3.2.2. Konkypenuyusa 3a cnoeo, cmena u yoepycanue ouepeou. Hanoxncenusn
u nepebusanus
OcHoBoroJIararoriee mpaBuio pasropopa, copmynupoannoe H. Cakcom, co-
CTOHUT B TOM, YTO «TOBOPUT OJHMH M HE Oojice B KOHKPETHBIH MOMEHT BPEMCHID
(Coulthard 1985; Cakc, llernodd, dxedbdepcon 2015). Onnako sMmnupuyeckue gaH-
HBIC MOTYT IPOTHBOPEYNTH MpaBuiIaM. 3adacTyro, koryaa JxenHu u J[koH ccopsres,
OUYEPETHOCTh PEITUK MPEKpaIiaeT ObITh YETKO YCTAHOBJICHHOM, TOSBIISIOTCS «HAJO-
KCHHS» U «ITepeOnBaHU»:
(Mapau nopBain 10KyMeHTbI J[>KeHHH. )
1.Jenny: See, we were supposed to return these, and now we have to pay for
them.
2.John: That’s okay. Come on, just...
3.Jenny: No, it’s not okay. It’s not okay. How many times that I told you not to
leave anything edible where he can get it.
4.John: I know, but you wouldn’t exactly say this is edible.
5.Jenny: John, you know what I mean. Come on. You also said you’d get up early
and walk him. You know he chews things when he gets restless.
6.John: I am gonna walk him. I just [woke up].
7.Jenny: [Oh, know what?] Forget it! I'm gonna do it [myself].
8.John: [No,] no, you don’t have to.
9.Jenny: Yes, I'm doing it myself.

130



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 2 (66). S3bIKk U KynbTypa

3nech coOeCEeTHUKHA OJJTHOBPEMEHHO U COTPYAHHYAIOT, 1 KOHKYPHUPYIOT 32 O4Ye-
penb roBoputh. B pertukax (6, 7, 8) oHu nepeOUBaOT APYyT APyra, MPOUCXOAUT HAJIO-
xeHue xoJ0B. CUMBOJIOM [] — KBaJpaTHble CKOOKM B CHUCTEME TpPaHCKpUOMpOBa-
Hus — . Jlxeddepcon o003HAUaeT HaIOKEHUE PEIUIMKH OJHOTO KOMMYHHKAHTa
Ha PEIUTMKY APYroro KOMMYHHUKAaHTA.

3.2.3. Cnocoo6wl nepedauu cnoea. Cucnanivt 0 cmene ouepeou

PeneBanTHbie MecTa niepexona (transition relevance place, TRP) conpoBox/ia-
I0TCSI CUTHaJIaMU O CMEHE odepeau. B mpoaHann3upoBaHHOM MaTepuase BBISBICHBI
CJIeIyIOLIME TTOKa3aTeNn, CATHAIM3UPYIOLIUUE O «IIepeiade CI0Bay COOECEIHUKY:

1. I[Ipocoguyeckre CUTHAIIBI — UHTOHAITMOHHOE O(OPMIICHHUE, CBUJICTEILCTRY-
IOIIEe O 3aBEPIICHUH CIMHUIIBI, MMPEIBOCXUIIAOINICH TTepexo ] (BOIIPOCUTEIIbHAS WH-
TOHAIMS, TAJAIONIUN TOH, TPOTSHKHAS HHTOHALIWS, PACTATUBAHUE HA KOHEUYHOM CJIOTe).

Sebastian: So, who gets the dog if you, guys, split u:p?
John: We’re not splitting up.

CuUMBOJI : 03HAYaeT pacTATrMBaHUE OYKBBI, KOJMYECTBO CHMBOJIOB MPHUOIN3H-
TEJHHO MOKA3bIBACT JUTHHY PACTATHBAHMSI.

2. 'pammaturueckre curHaibl (MapKkepbl) — oOpallieHue K napTHepy, UCTIOIb-
30BaHHME UMEHH CJICAYIOMIETO TOBOPSIIETO, T. €. TEXHUKA «TEKYITUH TOBOPSIINANA BbI-
OupaeT CIeayIoIEeroy.

Kevin: Buzz?

Buzz: Don’t you know how to knock, phlegm-wad?

Kevin: Can I sleep in your room? I don’t want to sleep in a hay with Fuller. If he
has something to drink, he’ll wet the bed.

Buzz: Iwouldn’t let you sleep in my room if you were growing on my back.

Buzz — uMs clielyouiero ropopsiiero.

3. [MapayiMHTBUCTUYECKHE, KHHECTETUYECKUE CUTHAIIBI — MUMUKA U JKECTHI, Jie-
MOHCTPHPYIOITUE KEIIAHUE TepeaaTh CIOBO (BOMPOCUTEIBHBINA B3I, KHBOK TOJIO-
BOM M T. 11.).

Jenny: Honey, I'm pregnant.
John: Really?

Jenny ((nodding))

John: Are you sure?

Jenny: Come here... Pretty sure.

Kunecrernuecknii CurHai — KUBOK I'OJI0BOM.

Ncnonb3ys naHHbIe TOKA3aTeNM B CBOMX PEIJIMKAX, HHTEPAKTAHTHI U3BSBIISIOT
KEJaHHe MepeaTh X0/, YBUIETh PEaKIIUI0 cOOSCeTHINKA HAa X COOOIICHNE.

3.2.4. A3vikosble mapkepsvl HAUAA, NOOOEPHCAHUA U 3A8EPULEHUA OUAN02A

CpencrtBa Hayama, MOJJCPKAHUS W 3aBEPIICHUS TUATIOTa MOTYT paccMaTpH-
BaTbCA Ha (POHETUYECKOM, JIEKCHYECKOM M CHHTAKCUYECKOM YPOBHSIX.
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Ha gponemuueckom yposre BoIACTAIOTCS CIACAYIONINE HHTOHAIIMOHHBIE OCOOCH-
HOCTH JJI Havasa Jauasora:
— TIOBBINICHWE MHTOHAIIMY TIPU OOpaIeHun
([I>xoH u JIKeHHU B a3pONOpTy.)
1.John: THoney, be |careful. We gotta double- time. It’s just a little bit | here,|
honey.
2.Jenny: I really wish < Ididn’t have to go>.
—  BOIIPOCHTEIIbHAS UHTOHAIUS
([Ioxennu BcTpevaeT [[xoHa mocie codece0BaHus B PEIaKIIUU Ta3eThl. )
I.Jenny: 1S0??
2.John: (|) They already-got-a guy on the Metro |desk.
3.Jenny: Oh: I'm |sorry, Thoney.
B 3aBrucHMOCTH OT AMOITMOHAILHOTO COCTOSIHUS COOECeTHUKA UMHTOHAIIUS MO-
KET MEHSThCS. Tak, TOBOPSIINN KPHUUT (TTOBBIIIIACT TOJIOC), KOT/1a HAUMHACTCS Jra-
JIOT, TIOTOMY YTO €My HE HPaBATCS OMpeIeNIEHHbIE O0CTOsTEIbCTBA!
1. Garry: HEY. HEY!! (2,5) You gotta watch out for |traffic, son, you Tknow?
2.Kevin: (1) Sorry...
O 3aBepIlIeHNH AUAJIOTa Yallle BCETO CBUICTEIBCTBYET MaIalOIINUN TOH:
([I>xoH u JIxeHHU 00CYKIat0T OKYIIKY IIEHKA.)
1.Jenny: (0.5) I'll be in Gai::nsville, =covering that trial.
2.John: Oh, that’s |ok. It’ll give me a chance to bond with him and <get a head
start on> | training him.
Ha nexcuueckom yposre BBISBISIOTCS CIEAyIOIINE CPEICTBA HaUaja [Manora:
— cnoBa npusetctBus: Hiya, Hi, Hello;
— WMeHa coOCTBeHHBIC (Kak oOpallleHus) WId UX 3aMeHutenu: Jenny, John,
Kevin, Mom, Marv, hey, amigo;
—  YMEHBIIUTEIbHbIE (JITACKOBBIC) UMeHa: buddy, honey, Jenny, mummy;
— rnaroisl noOyxaenus. Come on.
CpencTBamu 3aBepIICHHS TUATOTA, KaK MPaBUIIO, SIBIISTFOTCS:
— cJIoBa mpouianus: bye, see you, chao,
— yTBEpAMTEINbHBIE ClIOBa: ok, good, well, sure.
— YaCTHIIHI yes, no.
Ha cummaxcuueckom yposne BBISBIEHBI HanOoJiee YaCTOTHBIE CPEICTBA, UC-
MOJIB3yEeMbIC TOBOPSIITUM JJISI 3a4MHA TAAJIOTa;
— BompocutenbHbie npeanoxenus: What’s happened?, Hey, are you ok?, Are
you ready?.
— DJUIMNTUYECKHUE TMPEJIOKEHUSI C HYJIEBBIM CKa3yeMbIM C HEBBIPAKEHHBIM
BCIIOMOTATEIbHBIM riaroiom: What kind of dog?, Want some tea?.
— MpeIOKEHUS C HYJIEBBIM MOJJISKAIIUM U cKazyeMbiM: So?, My plan?.
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—  0ecCOor03HbBIC CIIOKHOIIOYMHECHHBIE MTPEIJIOKEHUS C MPUAATOYHBIM JOTIOTHH-
TEJIbHBIM, B KOTOPOM IJIaBHOE MPEJI0AKEHUE BBIPAKEHO CIOBOCOYETAHUSIMU YMCTBEH-
HOU AesATeIbHOCTU know, mean, believe: I know It’s gonna sound crazy, but what that
thing called, when you owe money on a house?

— TMpensioKEHUs B MOBEJIUTENIbHOM HakioHeHuu: Stay here!, Call the police!,
John, get this dog out of here.

AHaM3 SI3BIKOBBIX CPEACTB Havajia Juajora MO3BOJISIET MPEIIOJIOKHUTh, UTO
OHH UMEIOT TEHJICHIINIO K KPAaTKOCTH (short turns), MaTepuain3ainii HabopoM KITUIIIH-
POBAHHBIX CTPYKTYpP, CTUMYJIUPOBAHUIO OTBETHOI'O MHTEpeca coOeCeTHUKA U €ro BO-
BJICYCHUS B JUAJIOT.

Cunmarxcuveckumu cpeocmeamy 3aBEpIISHUS TAAI0Ta SBISIOTCS

— ammuntaueckue koHcTpykuuu: Good bye!, Oh, please, No, I know, Thank
you, Absolutely, deal;

— UMIIEpaTUBHBIC KOHCTPYKUUU: Just go, Let me talk it over;

— OJHOCOCTaBHbIE O€3TIarojbHbIC MPEI0KEHNUS:

([>xoH BbILIEN TTOCTIE HHTEPBBIO C paboToAaTENEM K OKuAaroen ero [ xeHHu.)

1.John: So what’s next? Lunch?
2. Jenny: House.
3.John: House.

Jlist moaep kaHus TUaaora B BOMPOCHO-OTBETHBIX PETUIMKAX y TAPTHEPOB TPO-

CJIEKUBAETCS KOPPEIAIHUS MEKIY BOIIPOCUTENBHBIM CIIOBOM U BTOPOM PETIUKON:
l.Jenny: Do you wanna start over?
2. John: I would love to, that would be great. Can we?
3.Jenny: ‘Byall means.

CBsi3b MEX]1y BHICKa3bIBAHUSIMU MTAPTHEPOB MOXKET TAKKE MPOSIBIATHCS B TIOBTO-
PEHUH CJIOB PEIUTUKU-CTUMYJIa B OTBETHOU perutnke. [loBTopsiromuecs ciioBa MOTYT CO-
MIPOBOXK/IATHCS YTOYHSFOIIIMMHE CJIOBAMH MJTH BOIIPOCHTEILHBIMA MECTOMMCHUSIMH:

1.John: Are you sure?
2. Jenny: I'm very sure.
[TomMrMO 3TOTO, BOBMOKEH TIOBTOP YACTH MPEIBITYIIETO BHICKA3bIBAHHSI, BhIPaXKa-
IOIIMI OLIEHKY CKa3aHHOTO (YIUBJICHHUE / HETOJ0OBAaHNUE TOBOPSILIETO U IPYTUE SMOIUN):
1. John: They offered me a job. I mean, I have, you know, an interview.
2. Jenny: A4s, like, a columnist or?
3.John: As a reporter.
4.Jenny: As a reporter? Well, what did you say?
5.John: [ [said]: “Thank you very much.”

OnHuM U3 MpUeMoB OOYKICHUS TTPOJIOJKATH Pa3rOBOP SBJISIIOTCS TAK Ha3bIBA-
eMble oOyauTenbHbIe BONpochl: Don’t you think?, ...Isn’t that true that...?, Do you
agree? (0OBIYHO OHM YIIOTPEOJISIOTCS C MOBBIIICHUEM TOHA U TIAy30ii).
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3.3. @opmuposanue unmepcyodLeKMUBHO20 CMbICIA NOZUWUIL UHMEPAKM AK-
MAHmMOo8 8 CMENHCHBIX NAPax
EnvHu4HbIEe XObI SBISIFOTCS YacTsIMU 0oJiee KPYMHOUW CTPYKTYPHO OpPraHu30-
BAaHHOW CYIIHOCTH. OTy CYIIHOCTh NPHHSITO HA3bIBATh IMOCIEAOBATEIHEHOCTHIO
(sequence) B KA (Schegloff 2006). Camoii pactipocTpaHEHHOM U caMO TJIaBHOM TaKOM
MOCJIETIOBATEILHOCTRIO ABJISIETCST cMexHasi napa (adjacency pair) (Schegloff, Sacks
1973), coctosias u3 AByX XOJ0B, EPBbIN U3 KOTOPHIX (first pair part), BOCOPOU3BO-
JTUMBIA OJTHUM MHTEPAKTAHTOM, MOOYKIaeT Npyrou xon (second pair part), BOCpo-
M3BOJIUMBIN IPYTUM UHTEpakTaHToM. «Ilocie nmpousHeceHus HaYaIbHOM YacTU CMEX-
HOW Tapbl TOBOPSIIHUN JOJDKEH OCTAHOBUTHCS, MOCJE YEro CIEIYIOIIUMN TOBOPSIIIUN
JOJKEH HadyaTh MPOU3HOCHTH BTOPYIO YACTh IMApPHI TOTO XK€ THUIIA, WICHOM KOTOPOU
sBisieTcst mepsasi mapay» (Psathas 1995).
3.3.1. IIpunyscoenue Kk omeemuvim peaKyuam é CMelHCHbIX napax
B cMmexHON mape Hanuyuhe OJHOW PEIUIMKHU MPENoJiaracT Hajau4yue IPYroi.
Kaxxnplii yyacTHUK BHOCHUT BKJIaJ B MHTEPAKIUIO, MIPUYEM BKJIAJ] KOHTEKCTYaJIbHO
opueHntupoBaH. [Iporecc MHIEKCUPOBAaHMS BBICKA3bIBAHWN K KOHTEKCTY HEHM30€KEH
(Heritage 2008).
CMerxHasl mapa «IPUBETCTBUE <> OTBETHOE MMPUBETCTBHUEY:
(oxenHu BepHyIach U3 KOMaHAUPOBKH. J[PKOH mpuexai B a3ponopt 3a J>KeHHH )
Jenny: Oh, my God! Hi! [How are you?]
John: [How are you?] A little bit tired, but I’'m trying to stay dry.
Jenny: Really? How is he? (about Marley)
John: He’s waiting for you.
CMerxHast mapa «IpoIIaHue <> MPOIIAHUE):
John: Goodbye. I love you. You look pretty.
Jenny: Okay, bye.
John: Bye, bye.
PasroBop B KA TpakryeTcsi KoHBepcaHAIUTUKAMU Kak (popma MpUHYKICHUS
ApYT Jpyra K ONpeeTeHHbIM BepOAIbHbIM JACUCTBUSM, T. K., TOBOPS HEYTO, TOBOPSI-
e CTPEMSTCS HE TOJBKO BBICKA3aTh HEYTO, HO W MOJYYUTh B3aMEH peakiuu cobe-
ceanuka (Schegloff 1984). Paccka3biBas 0 cebe B MHTEPBBIO C PEIAKTOPOM Ta3eThl,
B KoTopoi /[)xoH xoten Obl paboTarh, OH ocTaHaBiuBaeTcs (1), menaer may3y, mpu-
HY)KJIast IPYroro Y4acTHUKA B3aUMOJCHCTBUS K PEaKIINH:
1. John: Exactly sir. But I surprised myself and I won it. And if you give me the
chance, I'm pretty sure I’surprise you too. (naysa)
2. Arnie: That is quite a speech, son. You rehearse that, or come up with it on the

Sy?
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Pernuka (2) conepKUT CKeNTUYECKYIO PEAKIMI0 BTOPOT0 MHTEPAKTaHTa, OH BbI-
HYXJICH OCYILIECTBUTh OTBETHOE BEpOAIBHOE ICHCTBUE, €My HUUETO HE OCTAETCs, KaK
BCTYIHUTH BO B3aUMOJICHCTBUE C TIEPBBIM KOMMYHHKAHTOM.

3.3.2. Koppekuyusa. Ilonpasku u nOUUHKU 8 CMEHCHBIX NAPAX

B ciyuae, koria nepBbIii FOBOPSIIUI MO PEAKIIMU WU BHICKA3bIBAHUIO MTAPTHEPA
MMOHMUMAET, YTO €r0 HE MOHSJIN, OH MOXKET «IOJIKOPPEKTUPOBAThHY» CUTYAIIMIO B CBOEM
CIIEAYIOIIEM COOOIIEHUH, TTOBTOPUTH HEMOHATHINA 3JIeMeHT. [lonmpaBka wiM MoYnHKa
(repair) B pazroBope, 0JJHO U3 KIIO4YEeBBIX OHATHI B KA, 0003HavaeT nercTBue oji-
HOTO M3 UHTEPAKTAHTOB, HAIIPABJICHHOE HA YCTPAHEHUE HETIOHUMAHUS MEX]y y4acT-
HUKAMH TIOCPEJICTBOM CJIOB-U3BUHEHUN, TPOCHOBI TOBTOPUTH, JOMOJHUTEIBHBIX BO-
npocoB. Hanpumep, nous (11 net) cobupaercs jeub crnatb. Mama 3ameTusa, 4To Ha
KpPOBATH PSJIOM C JOUYEPBIO JIKHUT codakKa.

1. Mother: What are you doing?

2.Daughter: Me?

3. Mother: Yeh, you gonna going to bed like that?
4. Daughter: Nothing.

Permuka (3), conpeprxaniasi JOMOTHUTENBHBIA BOPOC, SBISETCS IPUMEPOM I10-
guHKA. Taxke MOTMpaBKU HCIOIL3YIOTCS, KOT/Ia 00a MmapTHEpa HAYMHAIOT TOBOPUTH
OJIHOBPEMEHHO U, YTOOBI MPEAOTBPATUTH CUTYAIIMIO HEOHUMAHUS U PACCIIBIIIATE CO-
oO11leHre, OIMH U3 YYaCTHUKOB JUAora MpeKpaiiaeT roBOPUTh, 1aBasi BOZMOKHOCTh
3aBEPILIUTH BHICKA3bIBAHUE JAPYTOMY.

3.3.3. Mapkuposannvle u HeMapKupoBanHvle peaKyuu 6 CMENCHbIX RApax

OtBetHas peakuusi B KA — kpurepuil HOHUMaHKsI UHTEPCYObEKTUBHOM peaib-
HOCTH IIapTHEpPa M0 KOMMYHHKAIMK. B CMEXHBIX MMapax peakuut (T. €. BTOPbIE YacTH)
MOTYT ObITh, coryiacHO mpaBuiaM KA (Pomerantz 1984), npeanoururenbHbIMU (He-
MapKUPOBAHHBIMH) U HEMPEMOYTUTEILHBIMU (MapKuUpOBaHHbIME). [IpeanouTuTens-
HOU peakiveil Ha IPUTJIAlICHUE SIBISETCS PeaKIvs MPUHSITHS TIPUTIIAIICHHUS.

(Joxennu mpurnamraer /[»ona BMecTe BRIOpATh IIBET MITOP I KOMHATHI Majlb-
qukoB (1).)

1. Jenny: Honey, you know what else? We really have to pick out color of fabric
for the curtains the boys’ room.
2.John: Okay, well.

B otBete JI)koHa cofepKUTCS MPEANOUYTUTEIbHAS HEMAPKUPOBAHHAS PEaKIIMs
(2), TUHTBUCTUYECKU BBIPAKEHHAS JBYMSI KOPOTKUMH CJIOBaMU, U3bSIBIISIONIUMHU CO-
rJIacue.

HenpennouturensHbie (MapKUPOBAHHbBIC) PEAKIIUU, KaK, HAIPUMED, OTKA3 BbI-
MOJIHUTHh MPOChOy (CMEXHasi IMapa «Ipoch0a <> Corjacue WM OTKa3 BBINOJHHUTH
MPOCKOY»), XapaKTepU3yKTCS TEM, UTO OTKa3y OOBIYHO MPEIIECTBYET May3a-3aMUHKA
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¥ MOTHBHMPOBKA 0TKAa3a, T. €. MAPKUPOBAHHASI peaKIMsl TpeOyeT JOMOTHUTEIBHOTO TO-
sCHeHMsS. MapKUpOBaHHBIE XOJbI OOBIYHO HMMEIOT 00Jiee CIIOKHYIO BHYTPECHHIOIO
CTPYKTYPY, BCTPEUAIOTCS PEKE.

Jenny: Can you walk with Marley?

John: Baby, I'm so::rry...

CHUMBOJI : B CJIOBE S0::/7y 0O3HAYAET PACTATHBAHUE OYKBBI; KOJTMYECTBO CUMBO-
JIOB MPHUOJM3UTEILHO TMOKAa3bIBACT JJIMHY pacTAruBaHus. 3BUHEHHE yCUIMBAETCS
MIPOCOIMYECKH, UCIIOJIb30BAHUE MOJYEPKUBAHUS CIIOBA MOKA3BIBAET, YTO OHO MPOU3-
HOCHTCS ¢ 0COOBIM yaapeHueM. B aToM ¢parMmenTe nHTepakTaHThl UMEIOT paBHBIE CO-
[AAJIbHBIE TTO3UIMU. BTOPOIl HHTEpAKTAHT 0KMAAET MOHUMAHUS CO CTOPOHBI IEPBOTO
MHTEpPAKTaHTA.

PaccMoTpum cMex)HYI0 Mapy «YNpPeK <> U3BUHEHUE WU OCHapUBAHUE:

1. Arnie: Hey...Gorgan...

2.John (looks).

3. Arnie: --- there was another fire at the county dump. Some kinda methane leak.
4.John: Actually, it’s Grogan ---

5. Arnie: I want two paragraphs for the blotter.

Penakrop razersi (Arnie) naet 3aganue penoprepy (John) cnenatb HOBOCTHOM
matepuai (3). OOpaiasch K penoprepy, ApHu AomyckaeT ommnoky B hamuinn JlxoHa
(1), xon ucnpasiser (4). [logquepkayThie OYKBEI B cioBe Grogan 03HAYAIOT, YTO OHU
IPOU3HOCATCS ¢ 0cOObIM ynapenueM. Ha peruinky ynpeka (4) cienyeT MapKUpOBaH-
Has (HempeAnoYTUTeNbHas1) peakius (5): ApHM He OTBEYaeT Ha YIPEK U MPOJI0JKATh
OoOBSACHATH 3ajanue. JlaHHblil (parMeHT SBISETCS MPUMEPOM MHCTUTYIIMOHAIBHOTO
pa3roBopa, B HEM MO3UILIUH AaKTOPOB COLIMAIIBHO HE CUMMETPUYHBI: APHU — B JIOMU-
HUpYIONIEH o3uluu, J[0oH — B 3aBUCUMOM no3ulinu. XoTsa B KA BHyTpeHHUI nops-
JIOK He orpeenseTcs pakTopamMu, BHSITHUMU JIJIs1 B3aUMOACHCTBUS (T€HIEPHBIMU, CO-
[UAJIbHBIMA WJEHTUYHOCTAMH), OH TE€M HE MEHEe YYBCTBUTEJIICH K MOMEHTaM,
PEJIEBAHTHBIM JIJI TEKYILIETO B3aUMOJECHCTBHSI.

3.3.4. /lo6asounvlie KoOMnoHeHmul 8 CMEMHCHOU nape

B cMexHO# mape MOryT MOSIBISATHCS Takue J00aBOYHBIE KOMITOHEHTHI, Kak
npeaelcTBIe, KOTOPOE MPEAIIECTBYET MEPBOMY XOAY U CO3/A€T MPEANOChUIKU IS
Hayaja pa3roBopa WM €ro OTCPOYMBAHUS; JE€HCTBUE-BCTaBKAa, KOTOPOE MOSBIISAETCS
MEX/y XOJIaMHU B Iape, Korjaa 6e3 Hero HeBO3MOKHO BOCIIPOU3BECTH BTOPOM XO/I; TO-
ctaerictue (Sidnell 2010).

(oxon xouer HaBs3aTh [[)KEHHU MOKYIIKY IIEHKA MO COBETY ApPyra, 4YTOObI OT-
BJICYb €€ OT IIJIAHOB O MOSBJICHUH B ceMbe peOeHKa. OH MPUBO3UT €€ B MUTOMHUK, OHU
CMOTPAT Ha MaJICHBKUX HICHAT, J[0H oOpailiaeT ee BHUMaHHE HA OJTHOTO U3 HHUX.)

1.John: He likes you.
2.Jenny: John, I don’t know if I'm ready for a puppy---
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3. Lory: You have to wait three weeks for the litter to get weaned, before you can
bring ‘em home anyway.

4. John: Plenty of time to get ready.

5.Jenny: Iwon’t be even here. ['m gonna be with my sister then---

6. John: No problem. I can take him. Be good bonding time. Get him all trained
in time for you to come home.

Peakius Jl>xennu (2, 5) MokeT ObITh OLIEHEHA KaK MapKUPOBaHHAs!, TOCKOJIbKY
COMPOBOXKIaeTCsI OOBICHEHUEM OTKa3a, JOMOJHHUTEIbHBIMU BEXKIMBBIMU TMOSICHEHH-
amu. B aToM parMenTe Takke BBISBISIIOTCS ONMMCAHHbIE KOHBEPCAHAIUTUKAMU J100a-
BOYHBIC KOMITIOHEHTBI: B KAY€CTBE MPEICHCTBUS WK TTpeaMOyIIbl BRICTYIIAET PEIlINKa
JlxoHa (1), nefcTBUs-BCTaBKM — peIUIMKa X03saiku nutoMHuka Jlopu (3), noctaei-
cTBUsI — peruinka [JxoHa (6).

3.4. Mukpoypoeens é3aumodeiicmeus. Quxcayus oemaseii u IKCMPAITUH2BU-
CMu4ecKux OAHHBIX C NOMOWbI0 MPAHCKPUOUPOCAHUA

JIns moHMMaHusA pPa3roBOpa-BO-B3aUMOACHCTBHM BAXKHO €ro OMNHCAaHUE HE
TOJIBKO Ha MakpOypOBHE B T€PMHUHAX 0a30BBIX €IUHUI] B3aUMOJCHCTBUS, XO/I0B, UX
OUYEPETHOCTH, CMEXHBIX MMap U T. ., HO U HA MUKPOYPOBHE, T.€. PUKCAIMH JCTaJICH,
CONPOBOXKIAIOIIMX B3anumoielicTBre. B cBs3u ¢ Tem, uto B KA ocoboe 3HaueHue npu-
JaeTcs packpbITUiO HI0AHCOB (Sacks 1984), omucaHnI0 «MEIKO3EPHUCTHIX JeTaIei»
(Boden 1994), nekoTopsie Kcciien0BaTEN HA3bIBAIOT €I0 «MUKPOCKOTTUYECKUMY aHa-
auzoMm (Potter, Hepburn 2010). Jlns duxcanum aetaneil conuaibHOW HHTEPAKIIMH
yuactHUKOB . [xedepcon pazpaborana cucteMmy CHMBOJIOB, 0003HAYAIOIINX TAY3bI
U UX MPOAOIHKUTEIBHOCTh, OOPBIBBI U IPEPhIBAHNS, HAIOKEHUS PEIUTUK, «IIPOTIIOUEH-
HBIE CJIOBa», BIOX M BBIIOX, cMeX. CucTemMa CrenuaibHbIX 0003HAYCHU BKIIOYACT
B ce0s1 KaK CTaHAApTHbIC 3HAKU MPENUHAHUS (3amsThie, TOUKU, 3HAKU BOIPOCA), TaK
U IpYryue CUMBOJIBI (CTPEIKH, BEPTUKAIBHBIE M TOPU30HTAIbHBIC TMHUH, MaTeMaTHYe-
CKHE 3HAKH); TPAHCKPUOUPYIOIHME HHTOHAIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH JTUAJIOTOB U JIPYTHe
«HEMPOrOBAPUBAEMBIE» FJIEMEHThl KOMMYHUKAIUU.

Hwuxe Oyner nokaszana (IIpoaHalM3UpOBaHa) poOJb TaKUX SKCTPAIUHIBUCTHYE-
CKHMX CMBICJIOBBIX 3JIEMEHTOB B CEMEHHOM B3aMMOJICHCTBUH, KaK CMEX, Nay3a, MOBBI-
IeHue / MOHWKEeHUE Tojoca (poHarus).

3.4.1. Cmex Kak 3n1emenm 63aumooeicmeus

Cmex kak HekoTopas (hU3MOJIOTHYECKash peakiys, COMPOBOXKAAIONIas MOBee-
HUE YEJIOBEKA, HE BCEI/1a HAXOIUTCS MO/JI €T0 CO3HATEIbHBIM KOHTpoJieM. C TOUKH 3pe-
Husa X. [1necHepa, cMex He SIBIII€TCS CO3HATENBbHOM Tepenayel Kakoi-to uHbopma-
1IUU, HO B HEM MIPOSIBIISIETCS ONPECICHHOE TICUXUYECKOE COCTOSIHUE YeJI0OBEKa, KOT/1a
YeJIOBEK Ha BpeMs yTpaunBaeT KOHTpoub (Ilmecuep 1988).

HentpansasiM BonpocoM Juisi KA B o0nacTu m3yuyeHusi cmexa siBIsieTCsl pac-
CMOTpEHHUE TIOCIIEIOBATEIbHON OpraHU3allui CMeXa B pa3roBope, T. €. TOr0, YTO JIF0IU
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JIEJIAI0T CO CMEXOM U IOCPEICTBOM CMEXa, KaKylo pojib CMEX UTPAET B KOHCTPYUPOBa-
HUU OTHOIICHUN BO B3auMoJIeHCTBUU. CMeX — HEeOoTheMJieMasi YacTh CEMEMHOro 00-
IICHUsS,, OH BBIMOJHSIET METAKOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIIMIO, TOKAa3bIBAET CTEIEHb
CONIMKEHNS yYaCTHUKOB B3aUMOJICHCTBYS, 9yBCTBO B3anumoiericTBus. Ocoboe BHUMA-
HUE yACJISIETCS CMEXY B OOIIIEHUH CYNIPYTOB Kak HauboJsiee «0mn3koi» popme Kommy-
Hukaruu. Hiwke 0003HaueHbI HECKOJIBKO TE€3MCOB, KOTOPHIE MOKHO Pa3BUTh C OTIOPOU
Ha SMIIUPUYECKUHN MaTeprall — (PparMeHThI Pa3rOBOPOB:

— CMEX BBICTYIIaeT B POJIU CAMOCTOSTEIBLHON CTPATETHH PEYH, UCIIOIb3YyEMOM

U aJpecaToM, U aJIpeCaHTOM;
— CMeX MPEACTaBISET OTBETHYIO PEAKITUIO, BEIPAKAIOIIYI0 OJ00pEHNE UITH CO-
TJIacH€ C OTPEeIeTICHHBIMU OOCTOSTEILCTBAMY;

— CMeEX BO3HHKAET TOT/Ia, KOrjia UMeeT MecTO 3((HEKT HEOKUTAaHHOCTH.
PaccmoTpum HeckoIbKO (parMeHTOB UAJIOTOB U MPOAHATH3UPYEM UX.
@®parment 1 ([>xoH u JIKEHHM CHUIAT HA KyXHE ¢ OYTBUIKOM HIAMIIaHCKOTO

B POMaHTHYHON 0OCTAHOBKE):

1. Jenny: Oh, -hh God! That feels so good... (1)

So (1), what do, you |think, (.) what do you think that |means, a blizzard on your
wedding day? Is that good luck or is it b:ad luck? I think it’s good luck.

2.John: How did I get 1you?

3.Jenny: How what?

4. John: Honestly, how did 11...7 How did I get that lucky? (hhh)

5. Jenny: Well, you tknow... (0,05) (hh) I get asked that question all the |time.
Come o::n, are you Tkidding, honey? You're part’ of a plan.

6.John: The plan??

7.Jenny: |[My plan. Step Tone, meet an incredibly sweet, smart, sexy |man.

8. John: Done. Step |two?

9.Jenny: Marry you| instead.

10.John: O:H (HHH)

Bo ¢parmente 1 cmex BcTpedaeTcs 1BaXKabl: BO BPEMS BOIIPOCUTEIILHOM PETTUKA
JI>xoHa Ha cinoBe lucky (4) u xak oTaenbHbIi perukoBsli mar (10). B nepBom ciydae
JI>KOH cMeeTCsl OT TIEPETOJTHEHHOCTH YyBCTB, BBIJJaBas B HEKOTOPOM CMBICIIE CBOIO
«B3BOJIHOBAaHHOCTBY, TaK KaK OHU ¢ J[XKEHHH TOJIBKO YTO MOKCHUJIUCH U Celdac mepen
HaMM UX IIEPBbIA CEMENHBIN Beuep. Takxke, UCXOsl U3 COJAEPKAHUSI CaMOM PEIUIMKH,
MO’KHO 3aMEeTHUTh, uTO J[>KOH mpurnamaeT J[PKEeHHU BCTYNUTH B ONPENCICHHYIO «UTPY-
GaupT», TOTOMY YTO TOJIOOHBIN BOMPOC HE MMEET (haKTUUECKOTO OTBETa, a CKOpee
spisieTcst mrytouHbiM. Jlpyras permka [xona (10) mpou3HOCHTCS YTPUPOBAHHO
¥ HAMEPEHHO T'pOMYE, YeM MPEbIIyIue PeruuKku. JI>KOH, TakuM 00pa3oM, BeIpaxaer
CaMOMPOHHUIO U «IIPUHUMAET TipaBuiia urpe» Jlxxennu (5). IMEeHHO 371eCh CMEX BBICTY-
MaeT B KAYECTBE CAMOCTOSTEILHOM CTPAaTETUH TOBOPEHUS — MOJIEPKAaHUE Pa3roBopa.
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®parmenT 2 (Haunnaercs rpom. Mapii JlaeT ¥ MEIIaeT 3aKOHYUTH KOJIOHKY
Jlxony. Jlxxennu coobmiaeT J[>koHy HOBOCTh O IOJTOKIaHHOW OEPEMEHHOCTH ):
1. John: MARLEY! 1Come |on! It’s just <thunder>...JENNY! Can you help me
out There? I got 20 minutes >to file this column<, and I gotta-... Jenny??
2.Jenny: Ah. The luck of the Irish!!! (hhh)
3.John: What ?? (hhh)
4. Jenny: HHH
Bo ¢parmenTe 2 npuunHOl cMexa siBiasieTcs 3P GeKT HeoKuaaHHOCTH. J)KeHHI
y3HAEeT O TOM, YTO OepeMeHHa MOCje HeCYaCTHOTO CIIydas ¢ BBIKUbIIIEM. IHTepeceH
TOT (DaKT, YTO CYyNPyTu MOHUMAIOT «COOOIIEHUEY O3 TPSIMOIA CIIOBECHON (hopMbI. J1ist
JI>koHa 1ocTaTtoyHO ObLIO ycnblmath Gpasy 006 Mpnanauu, 4ToObl MOHATh, YTO UMEET
B Buay JIxenHu. CMex B JaHHOM KOHTEKCTE MIPOSBIIAET CBOIO ahGuiimaTuBHYIO (hyHK-
nuto. Jx. llleHKkalilH OTMEYaeT, 4To CMEX B IPOLIECCE Pa3roBOpa CIYKHUT OJHHUM U3
CIIOCOOOB  JIEMOHCTpAIMKA HUACHTH(PUKAIMK COOCCETHUKOB KaK YJICHOB OJHOU
rpynnbi(Schenkein 1972: 371), B 1aHHOM cily4ae cMeX BBICTYHaeT MapKepOM TOHHU-
MaHUS U IPUHATHS CMBICIIOB KOMMYHHUKAITUH.
®parment 3 (I>xon u [[xeHHU TyASI0T 10 sky. OHM yXKe J1Ba rojia BMECTE,
u 7151 J[»KoHa HacTam OTBETCTBEHHBIM MOMEHT — OH IIPHU3HAJICS ce0e, 4TO TOTOB UMETh
JIETEH, MOATOMY XOUYEeT MOTOBOPUTH 00 3TOM C J>KEeHHH):
1.John: Oka::y, so, (2) what’s the |next?
2.Jenny: 1lce-cream??
3.John: No, (hhh) I mean (2)...(hhh) on your list.
4. Jenny: (2) My list?
5.John: Jen, (.) the |list. Your plan list >you had when we got married< that had
the game plan. It was basically my marching orders.
6.Jenny: My plan?
7.John: Your plan. I wanna know= what’s next. Scare me.
8. Jenny: You really wanna? know?
9.John: Hit me!
10. Jenny: We:::ll, it’s tossup between a new roof.
11.John: Very practi(hhh)cal.
12.Jenny: And... and a baby. (3)
13.John: (\) I think I could live with a few |leaks.
14. Jenny: tReally?
15.John: Yeah, = a couple.
16.Jenny: But >you know< a couple leaks turn into maybe one big leak and that
(.) big () leak (1) becomes a very big responsibility.
17.John: That’s |true.
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Crnenyer oOpatuth BHUMaHKHE Ha TO, Kak JI>koH 3amaeT Bonpoc Jxennu (1) mo
MOBOAY MX OyAylIero, KOTOPBIM BIIOCIEICTBUU MEPETEKAET B CICAYIOUIYIO PEIUIMKY-
yrouHeHue (2), T. k. [xeHHu He ynoBuia cMbicia Borpoca. CMex, MOsBISIOIUNACS
nepes; BBOJHBIM 3yieMeHTOM [ mean (3), Ja€T KOHBEPCAHAIUTUKY MOHSTH, YTO 3TO
cBoeoOpa3Has 3amuTHas peakius. [xoH cam OOUTCS MOJHUMATh CTOJb «IICHETHIIb-
HBII» JJIsl HETO BOTIPOC, OH CMEETCSI, XOTsI MMPEMET O0CYKICHUS — YPE3BhIUANHO Ce-
PBE3HBIN U BaXXHBIN IS HETO.

Meton KA no3Bossiet 3aduKcUpoBaTh CMEX, KaK MOJTHOIEHHBIA HEBEPOATbHBIN
KOMITOHEHT OOILIEHHUS], U BBISIBUTH MIPUUYUHHO-CIIEACTBEHHYIO CBS3b €r0 YIOTPEOICHHUS
B KOMILJIEKCE C IPYTUMU JTUHTBUCTUUECKUMU U SKCTPATMHTBUCTUUECKUMU €IUHUIIAMHU.

3.4.2. Ilay3a ¢ pynkyuu 3Ha4umo20 Mo14aHUA

[Tay3a — 3TO mapaJIMHTBUCTUYECKHI KOMIIOHEHT OOIIECHUsI, HECYIUN B cede
CMBICJIOBYIO HArpy3Ky U SIBJISIOIIUNACS HEOOXOAUMBIM CPEACTBOM BEICHHSI Pa3roBOpa.
Crnenyromue Te3ucbl 000CHOBBIBAIOT 3HAUMMOCTD May3bl B OBITOBOM JAUCKYPCE, U 3TO
MOATBEPAKAAETCSA SMIIMPUUECKUM MATEPHUATIOM:

— mays3a SIBJISIETCS CPEACTBOM MPUBIICUCHHS U TIEPEKITIOUECHUS] BHUMAHUS,

— Iay3a [03BOJIsieT COOECETHUKY BBIMTPATh BpEMS Ha Pa3MbIIICHUE;

— may3a MOXET BBICTYNAaTh MOJHOIIEHHBIM PEIJIMKOBBIM I11arOM U HECTU B ceOe
KOMMYHHUKAaTHUBHYIO Harpys3Ky.

B mpumepax Hike may3bl 00o3HadaroTcs nuppamMu B CKoOKax, nudpa ykasbi-
BAET JIJIMTEJILHOCTD I1ay3bl B CEKYHaX.

®parmenTt 1 (Maps u ['appu BUAAT, 4TO B 1OME, KOTOPBIN OHU XOTSIT OTPaOUTh,
HaxouTcsi peOeHOK. B mponuislii pa3 emy ynanoch 3aCTaBUTh BOPOB MOBEPUTH, YTO
B JIOME €CTh B3pPOCJIbIE):

1. Harry: He::y, Ma::rv!— (1) Marv, MARYV.

2. Marv: What??

3. Harry:-Look at this.-.

4. Marv: (1,5) I think we 're getting scammed by a | “kindygartener.”

B curyanun paccMaTpuBaemMoro 1uanora MHTEpaKTaHThl UCIIOIb3YIOT MUHUMYM
BepOATBbHBIX cpeACTB oOmieHus. [lonnManue mocTUTaeTcsl MOCPEenICcTBOM Tay3sl (4),
KOTOpast SIBJISIETCS] IEPBOHAYAIBHON peakluei Ha COOOUIEHUE MEePBOro, rOBOPSIIETO
(I'appu). Bropoii rosopsmuii (MapB) nepkuT nay3y, 4ToObl OCMBICIUTh TO, YTO OH
BUJIUT, U TOJBKO IMOTOM BBIpaKaeT CBOE OTHOIICHHUE K YBUJICHHOMY.

Bo dparmente 2 naysa BbICTyNaeT B KAYECTBE CAMOCTOSITEILHOIO KOMMYHHUKa-
THUBHOTO X0]1a, UMILTUITUPYS B ce0e ONpeIeICHHYI0 MHTESHIIHIO.

®parmenrt 2 ([[xoH u J[>KeHHH TTpuexaiu JOMOU MOCJE MOE3/IKH B OOJIbHUILY,
/i€ Y3HaJu NIeYaIbHYI0 HOBOCTH):

1. John: Want some tea?
2. Jenny: (5) ((silence))
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3. John: Hey, you know what? I was thinking that we (1)... We still have those
tickets from your parents for the honeymoon in Ireland. We could finally do that. May
be take some time off. Jenny?

4. Jenny: ((crying))

B nannom npumepe Jl>xeHHu He oTBevaeT Ha Bonpoc JlkoHa (2) u may3a craHo-
BUTCS CPEJCTBOM BBIPAKEHUS OTKa3a, T. K. TJIaBHAsl TEPOUHS TOJIaBJieHA U HE XOUeT
pasroBapuBaTh. J[PKOH MBITACTCS YCIIOKOUTH CYIIPYTY, TOAOHUpast TOIXOISAIINE CI0Ba
(3), HO JI)KEHHM CHOBA HE OTBEYAET, HE BBIJICP’KUBACT U HAYMHAET TUTAKaTh (4).

Bo ¢parmenTe 3 may3bl HaKIaAbIBAIOT ONPEACIICHHYIO CMBICIOBYIO HAarpys3Ky,
a IMEHHO aKIIEHTHPYIOT TO, YTO MPEACTOUT YCIIBIIIATh COOECETHHUKY, TEM CAMBIM TPHU-
BJIEKasl €ro BHUMaHUs. TakXe, COBMECTHO C MEXJIOMETUSAMU uh U uh-uh, nay3nl BbIpa-
KAIOT OTTEHOK COMHEHHs. OTCYTCTBHE PEYEBOTO JIEUCTBHSI 3aMEHSET TaKTHIIBHO-KH-
HECTETHYECKOE JeHCTBHE roBopsmero: J)kKoH OepeT B pyKH Ta3eTy B IpOCMaTpUBaET
MaTepuall, MOMEIIECHHBIN B ra3eTe.

dparmenr 3:

1. Jenny: Hey, honey, what happened to the Desert Storm piece?

2.John: That’s it. The injured girl’s dad’s in Kuwait. Is that not in there?

3. Jenny: Uh... (1) uh-uh... (.) I think they cut that. They even (1)... they even
spelled your name wrong. (2) “John Gorgan.”

4. John: You're kidding... (1) Let me [see that]!

[IpuBeneHHble MpUMeEpHI MOKA3bIBAIOT POJIb May3bl KaK HEOTHEMIIEMOTrO dJie-
MEHTa B3aUMOJICHCTBUS: OHA CIIY>)KUT CPEICTBOM MPUBIICUCHUST BHUMAHUS, PEOCTAB-
JISI€T MapTHEPY BO3MOXKHOCTDh BBICKA3aThCs, TPUIAET CHITY CJIOBaM, CISAYIOIIUM 32 Ma-
y30#, M1 MOXKET SIBIIATHCS CAMOCTOSITETHbHBIM KOMMYHHUKATUBHBIM XOJIOM.

3.4.3. @onayus. Ilosviuienue / nonusrcenue mona 20710ca, U3mMeHeHue ypoeHs
2pOMKOCmu

[ToBbIIeHHE / TOHMKEHUE TOHA TOJI0CA — MPOCOINYECKIE KOMITOHEHTHI, (PyHK-
[IMOHUPYIOIIKE BO (hpa3e U Mmepearonue JOTHIecKrue U OIeHOYHO-MOIaTbHbIE OTHO-
meHus. MIsMeHeHus B TOHE rojioca MOTyT CBUIETENILCTBOBATH 00 SMOIIMOHAIIBHOM CO-
CTOSIHUM TOBOPSIIEro, 00 OTHOIIEHWH K cooOmaeMol uH@popManuu U 00 OIICHKE
TOBOPSIITUM CUTYaIlMH, B KOTOPOW OH HAXOAUTCS.

AHanu3 YMIUPUYECKOTO MaTepraia MO3BOJISIET BEIABUHYTH CIACAYIOIINE TE3UCHI
MIPU U3YYEHUHN BIMSHUS MEIOIUKH (M3MEHEHHE TOHA T0JI0ca) Ha MPOIECC KOMMYHH-
KaIliH:

— TIOBBHIINICHWE TOHA TOJIOCA B CEMEHHO-OBITOBOM OOIIEHWHM B 3aBUCUMOCTH
OT CUTYyaIlu¥ BBHIMOJHSET (DYHKIIMIO BO3/ICHCTBUS Ha COOECETHUKA;

— TIOBBIIICHHBIA TOH MOXET CIYKUTh CPEICTBOM PEMOHTAa KOMMYHUKAIIMH
(repair): xorga OuH U3 MAPTHEPOB HE CIBIIMIUT COOOIIEHUE COOECEIHUKA, TOT 30BET
€ro eule pas;
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— YYacTHHKaM JIMAJiora 4aIrie BCero MpHCyIa B3auMHas aKKOMOJAITUS YPOBHS
I'POMKOCTH BBICKA3bIBaHUS, BbIICPKUBAHUE 3aIaHHOTO YPOBHS JI0 TEX IMOP, IMOKA HE
norpedyercst MoAUUKAIIHS T0JI0Ca — B CTOPOHY MHTEHCU(PUKALIMK UITU OCTIa0JICHNUS.

®parmenT 1 (/I>x0H, OCTIE TOTO KaK HAa COCECH MBITAINCH HAMlACTh IPadUTeNH,
NPUHUMAET pEelIEHUE KYNUTh HOBBIM JIOM B APYroM paioHe W coodiiaer 00 3Tom
JIkeHHn):
1. John: I wanna show you |something.
2.Jenny: |What?
3.John: It’s a house. Now,> it’s a little pricey<, but I think we can do it.
4.Jenny: BOCA?
5.John: (1) I know, = I know. But I talked to Frank Bennett on the Metro desk
(1,5) and he says it’s the safest neighborhood.
6.Jenny: I'm just not sure now is the <|right time.
7. John: But, JEN, (.) when do you think is the right time?- After one of us gets
stabbed in the driveway?
8.Jenny: |[JOHN!
9.John: HONEY, It’s cramped in here. Remember this was supposed to be a three
year house.
10. Jenny: I know. I know that. I just don’t think we can afford to buy a new one.
Bo ¢parmenTte 1 ncmonb30BaHHBIE CHMBOJIBI O3HAYAIOT CIAEAYIOUIEE: = MEXKIY
BBICKa3bIBAaHUSIMU TAy3bl HET BOOOIIE; < > 3aMeJIJICHUE peur; > < YCKOpeHue peuu; (.)
KOPOTKHUM MTPOMEKYTOK MEK]Ty BhICKA3bIBAaHUSAMM (J€CAThIE 0JIU CeKYHb1); HONEY
POU3HOCUTCS OYE€Hb IPOMKO, TpoMYe, YeM BCE Mpeblayliee; right MpOU3HOCUTCS
C 0COOBIM yHapeHreM. Mex iy CynpyraMmu IpOUCXOIUT pa3HOTIacue, MHTOHAITMOHHO
MOKHO TPOCJEIUTh HECTAOUIIbHBIM PUCYHOK, IJii KOTOPOTO XapaKTEpPHO HaIM4YUe
MHOKECTBA T1ay3, «aKIIEHTUPYEMBIX)» CJIOB U MOBHIIIICHUE TOHA. B npuBeneHHOM TipH-
Mepe TOBBIIIEHNE TOHA BBITMIOTHACT (DYHKIIMIO BO3/ICHCTBHS Ha coOeceqHuKa. Tak Kak
o0a mapTHepa HaCTPOCHBI OTCTAMBAThH CBOIO MO3UIIMIO JI0 KOHIIA, UX PETUIMKOBBIC II1aru
MPOU3HOCSTCS HAa OJJUHAKOBOM IMOBBIIIIEHHOM YPOBHE IPOMKOCTH.
®parmenT 2 (/>)xenHu ynoxuia nerei cnatb. Mapiu paz0yaui ux j1aem, Korjaa
YCIIBITIAJI CUTHATU3AIAI0 OT MAITUHBI):
1.Jenny: JOHN, GET THAT DOG OUT OF HERE.
2.John: ((silence)) (2)
3.Jenny: JOHN!!! I want this dog out of here right now.
4.John: Ok. (1) I'll take him for a |walk.
5.Jenny: NO (1), take him to that fa:rm.
6. John: All right, buddy,- looks like we 're going to the farm again.
7.Jenny: Hey, (2) I'm serious. I'm not kidding. I can’t take this ANYMORE!
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Bo dparmenTe 2 noBblllieHHe TOHA TOJI0CA CUTHATIU3UPYET O TOM, 4TO J>KeHHU
HEJIOBOJIbHA TIOBeZicHuEM Mapiu. MHTOHANMS Ha MPOTSHKEHUN BCETO Pa3roBopa To-
BBIIIICHHAS, BbIpaXarolllas pasapakeHue M HeI0BOJILCTBO. [IpumedaTenbHO, YTO
JI>KeHHH Tak»Ke MCIOJIb3YEeT MOBBIIIIEHHBIA TOH PEYH JIJISI TOTO, YTOOBI COOECETHHK €€
yCJIbIIAJ, THAaYe KOMMYHHKAIIUSI HE COCTOUTCS. MOXKHO cjienaTh BBIBOJ, YTO TMOBHI-
IIICHHBIA TOH OOIICHMS] TOMOTAET MCIPABUTh HEMOJAIKA B KOMMYHUKAIIMN U aJEK-
BaTHO MepeiaTh CYTh COOOIICHUSI.

[TonmxeHue ypoBHS TPOMKOCTH, KaK MPaBUJIO, ACCOIMUPYETCS Y yUYACTHUKOB
KOMMYHHUKAaTHUBHOTI'O TMpoliecca ¢ KOHPUIACHIIMATIbHOCThIO, CEKPETHOCThIO, YaCTO WH-
THMHOCTBIO, KaK B CIeayromeM (pparmeHTe.

®parment 3 ([>xon u J>keHHU pa3roBapuBarOT NEepes] CHOM):

1.John: Sorry, (2) I didn’t mean to |wake you.
2.Jenny: I wasn’t sleeping. Where'’s |Marley?
3.John: Sebastian’s gonna watch him for a few |days.

Bo ¢pparmenTe 3 JI)xennu u JIDKOH yCIIOKOMJIUCH TTOCJIE OYEPETHOM CCOPHI M XO-
TAT CHOBA HaJaJWTh KOHTAKT. JKenaHue yCTaHOBUTH MOOpOKeIaTeIbHOE B3aUMOIIO-
HUMaHUE MOOYKAET TOBOPSIIUX HACTPOUTHCS Ha OMPEEICHHYIO YaCTOTY BbICKA3bl-
BaHWsI, TOHU3UTH TOJIOC, YTOOBI 0OCTaHOBKA cTajia Oosiee pacmojiararoniei st Toro,
YTOOBI «U3JIUTH JTYITY» U TIOMUPHUTHCSL.

4. 3ak/Il04eHHe

Wtak, npoaHanu3upoBaHHbIE B pab0TE OBITOBBIC AUATIOTH, PEUb-BO-B3aUMO/ICH-
ctBuM (talk-in-interaction [Schegloff 1984]), oTpaxkaroiiue ecCTeCTBEHHOE ITOBCETHEB-
HOE COLIMAIBHOE B3aMMOJICHCTBUE, COBEPIIAIOIIEECS B CUTYallUsIX CEMEMHON KOMMY-
HUKalMU C OMOPOM HAa METOAO0JIOTMYEeCKU HHCTpyMeHTapuii KA, mo3Bonser cuenarb
CJIEIYIOILUE BBIBOBI.

1. Enununeit BzaumoaeicTBus (0OMEHa) ABJISETCS €AWHUIIA, KOHCTPYUPYIO-
mas xo1 (turn constructional unit, TCU), KoTOpast OJHOBPEMEHHO SIBJISICTCS COITUAITb-
HBbIM J€HCTBUEM, COBEPIIAEMMBIMH AKTOPAMH, YYaCTHUKAMH B3aUMOJIEHCTBUS B KaX-
Ibplii MOMEHT BpeMeHH. [locne coBepuieHus xona (COUMAIbHOrO JEHCTBHS) aKTOP
OCTAHABJIMBAETCS U 0’KMUJIAET PEAKI[UU MMAPTHEPA, U B 3TOM MPOSBISIOTCS STHOMETOI0-
JIOTUYECKHE MPUHIUIBI Nep(HOPMATUBHOCTH, Pe(ICKTUBHOCTH, OMUCYEMOCTH U UH-
JEKCaTbHOCTH. JIMHIBUCTUYECKUM KOPPEISTOM E€IUHUILIBI, KOHCTPYHPYIOIIEH X0,
MOXET BBICTYNATh CJIOBO, CIIOBOCOYETAHUE, KIIay3a WIIN MIPEJIOKEHHE.

2. YTo6Bl KOMMYHHUKAIMS OblJIa BO3MOXKHA, B3aUMO/IEHCTBUE YUACTHUKOB YETKO
OpraHU30BaHO: COLMAJIBLHOE B3aMMOJCHCTBUE CTPYKTYPUPYETCS YEpe3 OYEPEIHOCTh
Y TIpaBUJIa MIEpelayM CJIOBA B PEJIEBAaHTHBIX MeCTax nepexopa (franmsition relevance
place, TRP). DOMnupuuecKuil MaTeprall MOKa3bIBAET, YTO B OCTPBIX MOMEHTAaxX ce-
MEHHO-OBITOBBIX PA3rOBOPOB OCHOBOIOJIAralollee MPaBUIIO Pa3roBOpa O TOM, YTO
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B KOHKPETHBII MOMEHT BPEMEHU TOBOPUT OJMH, HAPYIIAETCsI KOHKYPEHIIUMEN 3a CI0BO,
MIPOSIBIIAIONIECHCS B MIepeOMBaHUM, HAJIOKEHUU PEIUIMK APYT Ha Apyra. B curyanmsx
€CTECTBEHHOI'O0 HOPMAaJIbHOI'O IPOTEKAaHUs pa3roBopa Ha CMEHY O4Yeper B CEMEMHOMN
KOMMYHHKAIIMM YKa3bIBAIOT MPOCOAUYECKUE, TPAMMATUYECKHUE, MapaJIuHIBUCTHAYE-
CKHE U KUHECTETUYECKHUE CUTHAJIBI.

3. TlocnenoBaTelbHOCTh XOJ0B O0pa3yeT CMEXHYIO mapy, Oosee KpYIHYIO
CTPYKTYPHO-OPTaHU30BaHHYIO CYITHOCTh KA, B KOTOpO#i (hopMuUpyeTcss UHTEpCYyOheK-
TUBHBIM CMBICJI ITO3UIIUM YYaCTHUKOB CEMEMHOI0 B3aUMOJEHUCTBUA. B cMexxHOM nape
YYAaCTHUKHU B3aUMOJICHCTBUS TPUHYKIAIOT APYT Apyra K ONpeieIeHHBIM BepOaIbHbIM
JNEUCTBUSIM, CTPEMSICh HE TOJBKO BBICKA3aTh HEYTO, HO U IMOJYYUTh B3aAMEH PEaKLUU
cobeceqnuka. Bkiian, BHOCUMBIM KaXIblM M3 YYaCTHUKOB B CEMEHOE B3auMOJCH-
CTBHUE, UHJICKCUPOBAH, T. €. KOHTEKCTYaJIbHO OPUEHTUPOBAH, IIPA 3TOM HEIIOHUMAaHUE
YCTpaHsETCs, KOPPEKTUPYETCS C TIOMOIIBIO TTOUHUHOK (repair), TOTMOJIHUTEIIbHBIX JeH-
CTBUM, TaKMX KaK MPOCh0a MOBTOPUTH, JOMOJHUTENIBHBIN BOMpoc U Jp. [pyrue oco-
OCHHOCTU CMEKHBIX Iap B CEMEITHOM OOIICHHUH OINPEACIISIOTCS, BO-MIEPBBIX, XapaKTe-
POM peakiuu (BBISIBJICHBI MApKUPOBAHHbBIC (HEMPEAOUYTUTEBHBIC) PEAKIIUN HAPSTY
C MapKUPOBAHHBIMHU (TIPEANTOUYTUTEIHLHBIMI)); BO-BTOPBIX, HAIMYMEM B HUX J00aBOY-
HBIX KOMIIOHEHTOB, CO3/IAI0IIMX MPEANOCHUIKA U1 Hayaja pa3roBopa.

4. Y4acTHUKH pa3roBOpPa-BO-B3aMMOJICUCTBUH B CUTYyaIUsX CEMEMHOro ooiie-
HUS JUIS1 IOJTBEPKACHUSI TOHUMAaHUs APYT Apyra OpUEHTUPYIOTCS HA AETalu, COMpo-
BOXKJIAIOLIME UX JIEUCTBUSA: CMEX, I1ay3bl, UHTOHAIMHU, HAIIPABJIICHUE B3IJIs1a, CKOPOCTh
IPOM3HECEHUSI U APYIHE€ HIOAHCHI, COCTABIIOLIME B COBOKYITHOCTH MHUKPOYPOBEHb
B3auMoJielicTBUs. B ceMeiHO-ObITOBBIX pa3roBopax CMeX M IMay3a He TOJLKO COMYT-
CTBYIOT BepOaTbHOMY JICHCTBUIO, HO W BHICTYIAIOT IMOJTHOIICHHBIM PETUTUKOBBIM II1a-
IOM, HECYT CaMOCTOSITEJIbHYK0O KOMMYHUKATUBHYIO Harpy3Ky. [IOBBIILICHHBIN TOH BbI-
MoJTHSET QYHKITUIO BO3/IEHCTBUSI HAa COOECETHNKA, a TAKKE MOKET CIIY)KUTh CPEICTBOM
peMoHTa 001IeHUS (repair), ydaCTHUKAM JIMajiora Jale BCero nmpucylia B3auMHasl aK-
KOMOJAITNSI YPOBHSI TPOMKOCTH BBICKA3bIBAHUS, KOTOPHI OHU MOTYT MOIUGMUIIAPO-
BaTh B Ty WJIM UHYIO CTOPOHY.

[IepcnieKTUBHBIM 711 TAHHOTO HCCJIEAOBAHUS BUIAUTCS CONMOCTABUTEIIBbHBIN
aCIlieKT B JaJbHEUINEM H3YYEHWU HHCTUTYIIMOHAIBHBIX U OBITOBBIX Pa3roBOPOB
B IJITaHE OYEPETHOCTH M HAJIOKEHUS, MPEANOUYTUTEIHHBIX CIIOCOO0B Mepeadyn CI0Ba,
XapakTepa MOCIEN0BATEIBHOCTH CMEKHBIX ITap C TOYKH 3PEHUS COOTHOILICHHS HEMap-
KUPOBAaHHBIX U MapKUPOBAHHBIX PEAKLHM, COAEPHKAHUS B HUX HEIPOrOBAPHUBAECMBIX
DJIEMEHTOB.
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